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INTRODUCTION

Ce manuel s’adresse aux techniciens expérimentés.
Les outils indispensables à la réalisation de certaines
opérations d’entretien y sont signalés. Il est
recommandé de les utiliser.

Sécurité avant tout: lire les consignes de sécurité
dans l’introduction de ce manuel et les paragraphes
de mise en garde apparaissant tout au long de cette
publication.

N Voici le symbole de mise en garde. Il apparaît
sur la machine ou dans la présente publication
pour prévenir d’un risque potentiel de blessure.

Les manuels techniques comprennent deux parties, la
première étant consacrée à la réparation et la
seconde décrivant le mode de fonctionnement et les
contrôles. Les sections de la partie réparation traitent
de la remise en état des composants tandis que
celles de la partie mode de fonctionnement et
contrôles permettent d’identifier rapidement la plupart
des anomalies courantes.

Les sections sont réparties en groupes consacrés aux
différents composants nécessitant des instructions
d’entretien. Chaque groupe commence par une liste
récapitulative des outils spéciaux à utiliser, des
équipements service après-vente, des autres
fournitures nécessaires, des jeux de réparation, des
caractéristiques, des tolérances d’usure et des
couples de serrage.

Les manuels techniques sont des guides consacrés à
des machines spécifiques. Ils fournissent des
informations indispensables aux opérations de
diagnostic, d’analyse, de test et de réparation.

Les indications de côté telles que droite et gauche
s’entendent par rapport au sens de marche avant.

Pour les notions fondamentales, se reporter aux
publications décrivant les principes de
fonctionnement, les règles élémentaires en matière de
diagnostic, l’entretien général ainsi que les principaux
types d’anomalies et leurs causes.

ZX,TMIFC       -28-22MAY92

Introduction

TM4550 (10MAR01) 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=4

https://best-manuals.com


SECTION 05—Sécurité
Groupe 05—Sécurité

SECTION 10—Généralités
Groupe 05—Combustible, lubrifiants et liquide de

refroidissement
Groupe 10—Couples de serrage de la

boulonnerie
Groupe 15—Numéros de série
Groupe 20—Dimensions

SECTION 20—Moteur
Groupe 05—Dépose et repose du moteur

SECTION 30—Alimentation, admission et
refroidissement

Groupe 05—Réservoir à combustible
Groupe 10—Admission
Groupe 15—Refroidissement du moteur

SECTION 40—Installation électrique
Groupe 05—Connecteurs
Groupe 10—Éléments de l’installation électrique

SECTION 50—Transmission
Groupe 05—Remplacement de la courroie

d’entraînement principal
Groupe 10—Renvoi d’angle
Groupe 15—Boîte de vitesses et différentiel
Groupe 20—Réductions finales
Groupe 25—Transmission hydrostatique, pompe à

débit variable
Groupe 30—Transmission hydrostatique, moteur à

cylindrée constante
Groupe 35—Transmission hydrostatique, vidange

de l’huile
Groupe 40—Moteur de roue

SECTION 60—Freins, direction, essieu arrière
Groupe 05—Commande des freins
Groupe 10—Freins
Groupe 15—Direction hydrostatique
Groupe 16—Guidage automatique sur les rangs
Groupe 20—Essieu arrière

SECTION 70—Circuit hydraulique

Groupe 05—Accumulateurs de pression
Groupe 10—Pompe hydraulique triple corps
Groupe 15—Blocs électrovannes
Groupe 20—Moteur d’inversion
Groupe 25—Moteur hydraulique — tuyère

d’éjection

SECTION 80—Divers
Groupe 05—Capotage du réservoir à combustible

SECTION 90—Cabine, climatisation
Groupe 05—Leviers de commande
Groupe 10—Ventilation de la cabine
Groupe 15—Remplacement des vitres
Groupe 20—Climatisation — R134a
Groupe 25—Siège super confort

SECTION 100—Unités de récolte
Groupe 05—Unité de récolte, entraînement

transversal
Groupe 10—Unités de récolte

SECTION 110—Alimentation
Groupe 05—Boîte de longueur de coupe
Groupe 10—Embrayage d’inversion
Groupe 15—Embrayage électromagnétique
Groupe 20—Canal d’alimentation
Groupe 25—Rouleaux d’alimentation
Groupe 30—Cliquet de blocage

SECTION 120—Rotor multicouteau
Groupe 05—Dispositif d’affûtage
Groupe 10—Rotor multicouteau
Groupe 15—Plaques de fond et d’expulsion
Groupe 20—Dépose et repose du contre-couteau
Groupe 25—Éclateur de grains
Groupe 30—Soufflerie

SECTION 130—Éléments d’éjection
Groupe 05—Soufflerie
Groupe 10—Roulements et supports du rotor
Groupe 15—Tuyère d’éjection

Suite voir page suivante

COPYRIGHT© 1998
DEERE & COMPANY

European Office Mannheim
All rights reserved

A John Deere ILLUSTRUCTION® Manual

Toutes les informations, illustrations et caractéristiques contenues dans la
présente publication sont à jour au moment de la publication, le constructeur
se réservant le droit d’apporter sans notification toute modification jugée
appropriée.

TM4550-28-10MAR01

Table des matières

TM4550 (10MAR01) i 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=957

https://best-manuals.com


SECTION 210—Généralités

Groupe 05—Caractéristiques
Groupe 10—Schémas d’entraînement
Groupe 15—Tableaux de lestage
Groupe 20—Voies

SECTION 220—Moteur
Groupe 05—Caractéristiques du moteur
Groupe 10—Contrôles du moteur

SECTION 230—Alimentation, admission et
refroidissement

Groupe 05—Alimentation, admission et
refroidissement

SECTION 240—Installation électrique
Groupe 05—Généralités
Groupe 06—Équipement de contrôle
Groupe 10—Schémas électriques
Groupe 15A—Batteries, démarreur, alternateur
Groupe 15B—Contacteurs de sécurité, relais

principaux
Groupe 15C—Dispositif d’arrêt du moteur
Groupe 15D—Indicateurs analogiques
Groupe 15E—Contrôleur électronique Infotrak
Groupe 15H—Rotation de la tuyère d’éjection
Groupe 15I—Montée/descente de la tuyère

d’éjection
Groupe 15L—Réglage horizontal du rabatteur
Groupe 15M—Réglage vertical du rabatteur
Groupe 15N—Réglage du régime du rabatteur
Groupe 15O—Unité de récolte rotative 676

(Amérique du Nord)
Groupe 15P—Attelage de la remorque
Groupe 15Q—Montée/descente de l’unité de

récolte
Groupe 15R—Électrovannes montée en pression,

bennage de remorque
Groupe 15S—Embrayage principal, inversion sens

rotation
Groupe 15T—Transmission quatre roues motrices
Groupe 15U—Éclairage
Groupe 15V—Phares de travail
Groupe 15W—Feux stop, avertisseur sonore
Groupe 15X—Gyrophares
Groupe 15Y—Soufflante, climatisation
Groupe 15Z—Essuie-glace/lave-glace
Groupe 15AA—Radio, plafonnier
Groupe 15AB—Tamis rotatif de radiateur, alarme

de marche arrière

Groupe 15AC—Allume-cigares, compresseur du
fauteuil

Groupe 15AD—Rinçage de la tuyère d’éjection
Groupe 15AE—Réglage du déflecteur de la

tuyère d’éjection
Groupe 15AF—Carte électronique centrale
Groupe 15AG—Détecteur de métal
Groupe 15AH—Centrale de commande

électronique
Groupe 15AJ—Guidage automatique sur les

rangs
Groupe 15AK—Powr-Savr
Groupe 15AL—Unité de récolte rotative 676

(Amérique du Nord)

SECTION 250—Transmission
Groupe 05—Renvoi d’angle
Groupe 10—Transmission hydrostatique
Groupe 15—Boîte trois vitesses
Groupe 20—Contrôle de la transmission

hydrostatique

SECTION 260—Freins, direction, essieu arrière
Groupe 05—Commande des freins
Groupe 10—Freins à tambour
Groupe 15—Guidage automatique sur les rangs
Groupe 20—Guidage automatique sur les rangs
Groupe 25—Calibrage du guidage automatique

sur les rangs

SECTION 270—Circuit hydraulique
Groupe 05—Généralités
Groupe 10—Blocs électrovannes
Groupe 15—Contrôle du circuit hydraulique
Groupe 20—Pression au sol de l’unité de récolte

SECTION 290—Cabine
Groupe 05—Cabine
Groupe 10—Diagnostic des défaillances —

climatisation
Groupe 15—Fonctionnement — climatisation
Groupe 20—Fauteuil du conducteur - diagnostic

Index

Table des matières

TM4550 (10MAR01) ii 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=958

https://best-manuals.com


Section 05
Sécurité

Table des matières
Page

Groupe 05—Sécurité . . . . . . . . . . . . . . 05-05-1

TM4550 (10MAR01) 05-1 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=911

https://best-manuals.com


Table des matières

TM4550 (10MAR01) 05-2 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=912

https://best-manuals.com


SÉCURITÉ AVANT TOUT

Avant de remettre la machine au client, s’assurer de son
bon fonctionnement en apportant une attention particu-
lière aux dispositifs de sécurité. Mettre en place tous les
garants et protections.
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ÉTAYAGE CORRECT DE LA MACHINE

Avant d’intervenir sur la machine, toujours abaisser
l’équipement ou l’outil au sol. Si le travail doit se faire
sous une machine ou un équipement relevé, étayer
solidement la machine ou l’équipement.

Ne pas étayer avec des agglomérés, parpaings, ou
autres supports pouvant céder sous une charge
constante. Ne pas travailler sous une machine qui n’est
soutenue que par un cric. Suivre les procédures
préconisées dans la présente publication. TS
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PORTER DES VÊTEMENTS DE PROTECTION

Porter des vêtements ajustés au corps et se munir des
équipements de protection correspondant au travail
envisagé.

Une exposition prolongée à un niveau sonore élevé peut
causer des troubles auditifs allant jusqu’à la surdité.

Pour se protéger des bruits incommodants ou préju-
diciables, porter des protections auditives telles que
protecteurs d’oreilles ou bouchons auriculaires.

Pour utiliser la machine de façon sûre, le conducteur doit
y apporter toute son attention. N’écouter ni radio ni
musique avec un casque ou des écouteurs pendant le
travail.
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ÊTRE PRÊT À AGIR EN CAS D’URGENCE

Savoir comment se comporter en cas d’incendie.

Avoir à sa portée une trousse de secours et un
extincteur.

Noter à proximité du téléphone les numéros suivants:
médecins, ambulance, hôpital et pompiers.
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PROPRETÉ DU LIEU DE TRAVAIL

Avant de commencer à travailler:
• Nettoyer le lieu de travail et la machine.
• Préparer l’outillage nécessaire.
• Préparer toutes les pièces nécessaires.
• Lire attentivement toutes les instructions nécessaires
à la réalisation du travail et les suivre sans brûler les
étapes.
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ARRÊT DE LA RÉCOLTEUSE-HACHEUSE

Abaisser l’unité de récolte au sol.

Avant de quitter la récolteuse-hacheuse, désenclencher
l’embrayage principal et arrêter le moteur, mettre le le-
vier de vitesses au point mort, serrer le frein de station-
nement, retirer la clé de contact et verrouiller la cabine.
Mettre des cales en place.

NOTE: Utiliser uniquement les cales livrées avec la
machine.

Ne jamais laisser la récolteuse-hacheuse sans surveil-
lance lorsque le moteur tourne.

Ne jamais quitter la cabine en marche.
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ENLEVER LA PEINTURE DES SURFACES
À SOUDER OU RÉCHAUFFER

Éviter la formation de vapeurs et poussières toxiques.

Des vapeurs dangereuses peuvent se dégager lorsque
des surfaces peintes sont échauffées suite à des
opérations de soudage, de brasage ou en cas
d’utilisation d’un chalumeau.

Effectuer tous ces travaux à l’extérieur ou dans un local
bien ventilé. Respecter la réglementation en matière
d’élimination des peintures et solvants.

Enlever la peinture avant d’effectuer des opérations de
soudage ou de réchauffer des surfaces peintes:

• Si la tôle est mise à nu par sablage ou meulage, éviter
d’inhaler les poussières. Porter un masque agréé.

• En cas d’utilisation de solvant ou de décapant pour
peinture, enlever le décapant à l’eau et au savon avant
de souder. Éloigner du lieu de travail les récipients
contenant du solvant, du décapant ou tout autre produit
inflammable. Attendre au moins 15 minutes pour permet-
tre aux vapeurs de se disperser avant de commencer le
travail de soudage ou de brasage.

TS
22

0 
  

  
  

  
 -

U
N

-2
3A

U
G

88

MANIPULER LES LIQUIDES INFLAMMABLES
AVEC PRÉCAUTION

Ne pas fumer en manipulant le combustible. Éviter les
sources de chaleur ou autres dangers.

Ne pas stocker de liquides inflammables à proximité
de sources de dangers. Ne pas brûler ni percer des
réservoirs sous pression.

Éliminer toute accumulation de graisse ou autres saletés
sur la machine.

Ne pas conserver de chiffon imbibé d’huile susceptible
de s’enflammer et de brûler tout seul.
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ÉVITER LES BRÛLURES DUES
À L’ACIDE DES BATTERIES

L’acide sulfurique contenu dans l’électrolyte des batteries
est toxique et suffisamment corrosif pour brûler la peau,
trouer les vêtements et rendre aveugle celui qui en a
reçu dans les yeux.

Pour prévenir les accidents:
1. Remplir les batteries dans un endroit bien aéré.
2. Porter des lunettes de protection et des gants de
caoutchouc.
3. Ne pas respirer les vapeurs.
4. Ne pas renverser ni laisser goutter de l’électrolyte.
5. Employer la procédure adéquate en cas de
démarrage par batterie volante.

Si de l’acide entre en contact avec une partie du corps:
1. Rincer abondamment à l’eau la partie atteinte.
2. Appliquer du bicarbonate de soude ou de la chaux
pour faciliter la neutralisation de l’acide.
3. Se rincer les yeux à l’eau pendant 15 à 30 minutes.
Se faire soigner par un médecin sans attendre.

En cas d’ingestion d’acide:
1. Ne pas tenter de vomir.
2. Boire de l’eau ou du lait en grande quantité, sans
toutefois dépasser 2 litres (2 quarts).
3. Se faire soigner par un médecin sans attendre.
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ÉVITER UNE EXPLOSION DES BATTERIES

Le gaz dégagé par les batteries étant explosif, tenir
celles-ci à l’écart de toute flamme nue ou de toute
source d’étincelles.

Ne jamais vérifier le degré de charge d’une batterie en
court-circuitant ses bornes au moyen d’un objet
métallique; se servir d’un voltmètre ou d’un aréomètre.

Ne pas charger une batterie gelée sous peine
d’explosion. La réchauffer à 16˚C (60˚F). TS
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ÉVITER TOUTE CHALEUR INTENSE PRÈS
DE CONDUITES SOUS PRESSION

Une chaleur intense au voisinage de conduites de fluides
sous pression peut provoquer des jets de vapeurs
inflammables, entraînant de graves brûlures pour les
personnes se trouvant à proximité. Ne pas souder,
braser ni utiliser de chalumeau trop près de conduites
sous pression ou de produits inflammables. Des
conduites sous pression peuvent être coupées
accidentellement si la chaleur se propage au-delà de
la partie chauffée directement. TS
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ÉCLAIRAGE CORRECT
DU LIEU DE TRAVAIL

Éclairer convenablement et sûrement la zone de travail.
Sous ou à l’intérieur de la machine, se servir d’une
baladeuse; elle devra être dotée d’un panier métallique,
le filament incandescent d’une ampoule cassée pouvant
mettre le feu à de l’huile ou du combustible répandus.
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REMPLACER LES AUTOCOLLANTS
DE SÉCURITÉ

Remplacer les autocollants manquants ou détériorés. Se
reporter au livret d’entretien pour trouver l’emplacement
des autocollants.
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MATÉRIEL DE LEVAGE

Tout levage incorrect de pièces lourdes peut entraîner
de graves blessures ou une détérioration de la machine.

Suivre scrupuleusement les instructions données dans
cette publication lors des opérations de dépose et de
repose.
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MONTER LES PNEUS AVEC PRÉCAUTION

L’éclatement d’un pneu et la projection des éléments de
jante en résultant peuvent provoquer des blessures
graves, voire mortelles.

Le montage des pneus suppose que celui qui l’effectue
dispose des connaissances requises et de l’outillage
adéquat.

Veiller à ce que les pneus soient toujours correctement
gonflés. Ne pas dépasser la pression recommandée. Ne
jamais souder ni procéder à des travaux nécessitant un
chauffage sur une roue assemblée avec le pneu. La
chaleur entraîne une augmentation de la pression de l’air
dans le pneu, ce qui risque de provoquer l’explosion de
ce dernier. La roue peut être déformée ou affaiblie dans
sa structure par des opérations de soudage.

Lors du gonflage des pneus, utiliser une attache
instantanée et une rallonge assez longue pour NE PAS
devoir se tenir devant ou au-dessus, mais à côté du
pneu. Utiliser si possible une cage de protection.

Vérifier si les pneus sont bien gonflés, s’ils présentent
des entailles, des cloques, des jantes endommagées ou
s’il leur manque des boulons ou des écrous.
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SÉCURITÉ EN MATIÈRE D’ENTRETIEN

Avant de passer au travail, lire attentivement les
instructions d’entretien. Tenir les lieux secs et propres.

Ne jamais effectuer d’opérations de lubrification,
d’entretien ou de réglage, machine en marche. Se tenir
à l’écart (mains, pieds, vêtements) des éléments mobiles.
Débrayer tous les entraînements et actionner les
commandes jusqu’à élimination de la pression. Abaisser
l’équipement au sol. Arrêter le moteur. Retirer la clé.
Laisser refroidir la machine.

Étayer solidement tous les éléments de la machine qu’il
faut relever pour l’entretien.

Veiller à ce que tous les éléments demeurent en bon
état et soient installés correctement. Effectuer immédia-
tement toutes les réparations. Remplacer les éléments
usés ou détériorés. Éliminer les accumulations de
graisse, d’huile ou de saleté.

Débrancher le(s) câble(s) de masse (—) de la (des)
batterie(s) avant d’intervenir sur l’installation électrique ou
d’effectuer des travaux de soudage sur la machine.
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ATTENTION AUX FUITES DE
LIQUIDE SOUS PRESSION

Du liquide s’échappant sous pression peut avoir suffi-
samment de force pour pénétrer sous la peau, causant
de sérieuses blessures.

Afin de prévenir tout accident, éliminer la pression avant
de débrancher les conduites hydrauliques ou autres.
Avant de rétablir la pression, s’assurer que tous les
raccords sont serrés.

Rechercher les fuites à l’aide d’un morceau de carton.
Protéger le corps et les mains des fluides sous pression.

En cas d’accident, consulter immédiatement un méde-
cin. Tout fluide ayant pénétré sous la peau doit être
retiré de façon chirurgicale dans les quelques heures qui
suivent, faute de quoi il y a risque de gangrène. Les
médecins non familiarisés avec ce type de blessure
devront se référer à une source médicale compétente.
Pour obtenir de telles informations, il est possible de
s’adresser au service médical de Deere & Company à
Moline, Illinois, USA.
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UTILISATION CORRECTE DE L’OUTILLAGE

Utiliser les outils appropriés. Ne pas bricoler des outils et
suivre scrupuleusement les indications.

N’utiliser les outils électriques et pneumatiques que pour
desserrer les pièces filetées et les éléments de fixation.

Utiliser des outils de la taille adéquate pour desserrer ou
serrer la boulonnerie. Utiliser UNIQUEMENT des outils
métriques sur la boulonnerie métrique. Éviter des
blessures dues au ripage des clés.

N’utiliser que des pièces de rechange conformes aux
spécifications John Deere.
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PRÉCAUTIONS POUR L’ENTRETIEN
DE LA MACHINE

Attacher les cheveux longs sur la nuque. Pour travailler
sur la machine ou des pièces en mouvement, ne pas
porter de cravate, d’écharpe, de vêtements flottants ni de
chaîne autour du cou, qui happés, pourraient occa-
sionner de sérieuses blessures.

Enlever bagues et autres bijoux pour éviter les courts-
circuits; en outre, ils pourraient être pris par les pièces
mobiles. TS
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ÉLIMINATION CORRECTE DES DÉCHETS

L’élimination incorrecte des déchets peut nuire à l’en-
vironnement. Dans les matériels John Deere, certains
liquides ou éléments tels que huile, combustible, liquides
de refroidissement et de frein, filtres et batteries peuvent
être source de pollution après leur élimination.

Recueillir à la vidange les liquides dans des récipients
étanches. Ne pas utiliser de récipients pour aliments ou
boissons qui pourraient induire en erreur et inciter à en
boire le contenu.

Ne pas déverser de déchets sur le sol, dans les égouts
ou à tout autre endroit pouvant entraîner une pollution
des eaux.

Les réfrigérants utilisés dans les circuits de climatisation
sont nuisibles à l’atmosphère s’ils sont rejetés dans l’air.
Dans certains pays, des dispositions légales ont été
prises pour que la récupération et le recyclage des
réfrigérants soient réalisés dans des centres agréés.

Se renseigner auprès des autorités locales compétentes
ou du concessionnaire John Deere sur les mesures à
prendre pour l’élimination de ces déchets.
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COMBUSTIBLE

N ATTENTION: Ne jamais faire le plein lorsque
le moteur tourne. Il est absolument interdit
de fumer en faisant le plein!

La qualité et la propreté du combustible influencent
grandement les performances et la durée de vie du
moteur. Utiliser du gazole de qualité commerciale
courante présentant une teneur en soufre peu élevée.

L’intervalle entre les vidanges et les remplacements
du filtre à huile doit être réduit de 50% en cas
d’utilisation de gazole dont la teneur en soufre est
supérieure à 0,5%. Le diester (ester méthylique de
colza—EMC) peut également être utilisé à la place
du gazole d’origine minérale.

Faire le plein chaque jour en fin de travail afin d’évi-
ter toute formation d’humidité par condensation et
givrage par temps froid.

En hiver, utiliser du “gazole d’hiver” ou ajouter un
agent antifigeant au gazole afin de lui conserver sa
fluidité.

IMPORTANT: Le dégazage du réservoir est assuré
par le bouchon de remplissage. En
cas de remplacement de celui-ci,
toujours utiliser un bouchon d’ori-
gine avec orifice de dégazage.

MANIPULER LE COMBUSTIBLE AVEC
PRÉCAUTION — PRÉVENIR LES INCENDIES
Le combustible étant facilement inflammable, le mani-
puler avec précaution. Ne pas fumer en faisant le plein
et se tenir à l’écart de toute flamme nue ou source
d’étincelles.

Toujours faire le plein moteur arrêté et à l’air libre.

Pour prévenir tout risque d’incendie, éliminer les
accumulations de graisse ou autres saletés. Essuyer
immédiatement tout combustible qui viendrait à se
répandre. TS
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REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR
DE COMBUSTIBLE

N ATTENTION: Manipuler le combustible avec
prudence. Arrêter le moteur. Ne pas fumer.

Faire le plein de combustible chaque jour en fin de
travail afin d’éviter toute formation d’humidité par
condensation et givrage par temps froid.

Capacité: 700 l (185 US gal)
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HUILE POUR MOTEUR DIESEL

Choisir la viscosité de l’huile en fonction de la tempé-
rature extérieure probable jusqu’à la prochaine vidange.

Utiliser de préférence l’huile suivante:

 • John Deere PLUS-50®

En cas d’utilisation de l’huile John Deere PLUS-50 et
d’un filtre à huile John Deere, l’intervalle entre les
vidanges et remplacements du filtre peut être augmenté
de 50 heures.

L’huile suivante est également recommandée:

• John Deere TORQ-GARD SUPREME®

D’autres huiles peuvent être employées, dans la mesure
où elles satisfont à l’une des spécifications suivantes:

• Classification API CG-4
• Classification API CF-4
• Norme ACEA E3
• Norme ACEA E2
• Norme CCMC D5
• Norme CCMC D4

Utiliser de préférence des huiles multigrades.

En cas d’utilisation de combustible dont la teneur en
soufre est supérieure à 0,5%, réduire de 50% l’intervalle
entre les entretiens.
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LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT MOTEUR

Le circuit de refroidissement est rempli au départ de
l’usine de liquide de refroidissement John Deere COOL-
GARD, qui protège le moteur contre la corrosion et le
gel jusqu’à —37˚C (—34˚F).

IMPORTANT: Indépendamment de la saison, le circuit
de refroidissement doit toujours être
rempli de liquide de refroidissement
John Deere COOL-GARD. Vidanger et
renouveler le liquide de refroidissement
tous les deux ans.

Au cas où il ne serait pas possible de se procurer du
liquide de refroidissement John Deere COOL-GARD,
utiliser indépendamment de la saison une solution
composée à 50% d’antigel/anticorrosion à l’éthylène-
glycol et à 50% d’eau douce claire. Cette solution assure
une protection contre la corrosion et le gel jusqu’à
—37˚C (—34˚F).

Ne jamais utiliser d’additifs antifuites pour systèmes de
refroidissement.

Conditions tropicales

Au cas où il ne serait pas possible de se procurer du
liquide de refroidissement John Deere COOL-GARD ou
de l’antigel, utiliser pour le renouvellement du liquide de
refroidissement de l’eau douce claire additionnée de 3%
de PRODUIT ANTICORROSION John Deere TY16004
(soit 30 ml par litre d’eau).

IMPORTANT: Vidanger et renouveler ce liquide de re-
froidissement tous les ans. Il protège le
circuit contre la corrosion mais n’offre
aucune protection contre le gel.
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HUILE DE TRANSMISSION

Choisir la viscosité de l’huile en fonction de la tempé-
rature extérieure probable jusqu’à la prochaine vidange.

Utiliser de préférence l’une des huiles suivantes:

• John Deere EXTREME-GARD™
• HUILE DE TRANSMISSION John Deere GL-5

D’autres huiles peuvent être employées, dans la mesure
où elles satisfont à la spécification suivante:

• Classification API GL-5
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HUILE DE TRANSMISSION/HYDRAULIQUE

Choisir la viscosité de l’huile en fonction de la tempé-
rature extérieure probable jusqu’à la prochaine vidange.

Utiliser de préférence les huiles suivantes:

• John Deere HY-GARD®

• John Deere HY-GARD® basse viscosité

D’autres huiles peuvent être employées, dans la mesure
où elles satisfont à l’une des spécifications suivantes:

• Spécification John Deere JDM J20C
• Spécification John Deere JDM J20D

Utiliser l’huile suivante lorsqu’il est nécessaire d’employer
un produit biodégradable:

• John Deere BIO-HY-GARD™1

1 L’huile BIO-HY-GARD atteint voire dépasse le seuil de biodégrada-
bilité de 80% minimum en 21 jours défini par la méthode de mesure
CEC-L-33-T-82. Ne pas la mélanger à des huiles minérales, sous
peine de réduire sa capacité de biodégradation et de rendre impossible
un recyclage approprié.
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GRAISSE

Utiliser une graisse appartenant à une classe de
consistance NLGI et convenant à la température
extérieure probable jusqu’au prochain graissage.

Utiliser de préférence les graisses suivantes:

• Graisse John Deere EP HAUTE TEMPÉRATURE
• Graisse John Deere EP MOLY HAUTE TEMPÉ-

RATURE
• Graisse John Deere GREASE-GARD™

D’autres graisses peuvent être employées, dans la
mesure où elles satisfont à la spécification suivante:

• Classification NLGI GC-LB
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UTILISATION D’AUTRES LUBRIFIANTS ET
DE LUBRIFIANTS SYNTHÉTIQUES

Les conditions de service rencontrées dans certaines
régions peuvent rendre nécessaire l’utilisation de
lubrifiants répondant à d’autres prescriptions que celles
indiquées dans la présente publication.

Il est possible que certains lubrifiants John Deere ne
soient pas disponibles à proximité.

Consulter le concessionnaire John Deere pour obtenir
informations et prescriptions.

Les lubrifiants synthétiques peuvent être utilisés à
condition de présenter les performances voulues tel
qu’indiqué dans la présente publication.

Les seuils de température et la périodicité des
opérations d’entretien indiqués dans le présent manuel
s’appliquent aux huiles conventionnelles et synthétiques.

Les huiles de récupération ayant subi un second
raffinage peuvent être utilisées si le lubrifiant final
présente les performances voulues.

DX,GREA1       -28-18MAR96
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MÉLANGES DE LUBRIFIANTS

Éviter en général de mélanger des huiles de marques
ou types différents. Les fabricants ajoutent des
additifs à leurs huiles pour obtenir certaines
propriétés ou répondre à certaines spécifications.

Le mélange d’huiles différentes peut réduire
l’efficacité des additifs et altérer la qualité du
lubrifiant.

Consulter le concessionnaire John Deere pour obtenir
informations et prescriptions.

STOCKAGE DES LUBRIFIANTS

Le matériel ne pourra donner le meilleur de lui-même
que si les lubrifiants utilisés pour son entretien sont
absolument propres.

Employer des récipients propres pour toutes les ma-
nipulations de lubrifiants.

Dans la mesure du possible, stocker les lubrifiants
et leurs récipients à l’abri de la poussière, de l’humi-

dité ou d’autres sources de pollution. Poser les réci-
pients sur le côté pour éviter l’accumulation d’eau et
de saleté.

S’assurer que les récipients sont correctement
repérés de manière à pouvoir identifier leur contenu.

Éliminer de façon correcte tous les anciens récipients
et les résidus de lubrifiants qui peuvent s’y trouver.

N’UTILISER QUE DES PIÈCES
DE RECHANGE JOHN DEERE

Les pièces de rechange John Deere sont conçues
spécialement pour les machines John Deere. Les pièces
d’autres fabrications ne sont pas contrôlées par John
Deere qui n’autorise pas leur emploi. L’utilisation de
telles pièces sur les machines John Deere peut nuire au
bon fonctionnement des matériels et en diminuer la
sécurité.
Afin d’éviter de tels risques, n’utiliser que des pièces de
rechange John Deere. E
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COUPLES DE SERRAGE POUR BOULONNERIE MÉTRIQUE

Classe 4.8 Classe 8.8 ou 9.8 Classe 10.9 Classe 12.9

Diamètre Huilésa À seca Huilésa À seca Huilésa À seca Huilésa À seca

N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft

M6 4.8 3.5 6 4.5 9 6.5 11 8.5 13 9.5 17 12 15 11.5 19 14.5
M8 12 8.5 15 11 22 16 28 20 32 24 40 30 37 28 47 35
M10 23 17 29 21 43 32 55 40 63 47 80 60 75 55 95 70

M12 40 29 50 37 75 55 95 70 110 80 140 105 130 95 165 120
M14 63 47 80 60 120 88 150 110 175 130 225 165 205 150 260 190
M16 100 73 125 92 190 140 240 175 275 200 350 255 320 240 400 300

M18 135 100 175 125 260 195 330 250 375 275 475 350 440 325 560 410
M20 190 140 240 180 375 275 475 350 530 400 675 500 625 460 800 580
M22 260 190 330 250 510 375 650 475 725 540 925 675 850 625 1075 800

M24 330 250 425 310 650 475 825 600 925 675 1150 850 1075 800 1350 1000
M27 490 360 625 450 950 700 1200 875 1350 1000 1700 1250 1600 1150 2000 1500
M30 675 490 850 625 1300 950 1650 1200 1850 1350 2300 1700 2150 1600 2700 2000

M33 900 675 1150 850 1750 1300 2200 1650 2500 1850 3150 2350 2900 2150 3700 2750
M36 1150 850 1450 1075 2250 1650 2850 2100 3200 2350 4050 3000 3750 2750 4750 3500

Ces valeurs NE sont PAS applicables aux cas parti-
culiers où un couple ou des instructions de serrage
différents sont donnés. Les couples de serrage
indiqués ont une portée générale. Vérifier régulière-
ment le serrage de la boulonnerie.

Les boulons de cisaillement sont conçus pour céder
sous une charge prédéterminée. Toujours les
remplacer par des boulons de la même classe.

Remplacer les éléments de fixation par des éléments
de la même classe ou de classe supérieure. En cas

d’utilisation d’éléments de fixation de classe supé-
rieure, appliquer le couple de serrage d’origine.

S’assurer que le filetage des éléments de fixation est
propre et veiller à bien engager le pas de vis sous
peine de rupture lors du serrage.

Serrer les contre-écrous à pièces rapportées plas-
tiques ou sertis en acier à environ 50% du couple
indiqué pour des éléments secs (voir tableau). Le
couple doit être appliqué à l’écrou et non à la tête de
vis. Serrer les contre-écrous à éventail ou dentelés
au maximum du couple indiqué.

a “Huilés” signifie enduit d’un lubrifiant tel que de l’huile moteur, ou
s’applique à des éléments de fixation huilés ou phosphatés. “À sec”
s’applique à des éléments nus ou zingués, exempts de lubrification.
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COUPLES DE SERRAGE STANDARD POUR BOULONNERIE US

Classe 1 Classe 2b Classe 5, 5.1 ou 5.2 Classe 8 ou 8.2

Diamètre Huilésa À seca Huilésa À seca Huilésa À seca Huilésa À seca

N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft N·m lb-ft

1/4 3.7 2.8 4.7 3.5 6 4.5 7.5 5.5 9.5 7 12 9 13.5 10 17 12.5
5/16 7.7 5.5 10 7 12 9 15 11 20 15 25 18 28 21 35 26
3/8 14 10 17 13 22 16 27 20 35 26 44 33 50 36 63 46

7/16 22 16 28 20 35 26 44 32 55 41 70 52 80 58 100 75
1/2 33 25 42 31 53 39 67 50 85 63 110 80 120 90 150 115
9/16 48 36 60 45 75 56 95 70 125 90 155 115 175 130 225 160

5/8 67 50 85 62 105 78 135 100 170 125 215 160 240 175 300 225
3/4 120 87 150 110 190 140 240 175 300 225 375 280 425 310 550 400
7/8 190 140 240 175 190 140 240 175 490 360 625 450 700 500 875 650

1 290 210 360 270 290 210 360 270 725 540 925 675 1050 750 1300 975
1-1/8 400 300 510 375 400 300 510 375 900 675 1150 850 1450 1075 1850 1350
1-1/4 570 425 725 530 570 425 725 530 1300 950 1650 1200 2050 1500 2600 1950

1-3/8 750 550 950 700 750 550 950 700 1700 1250 2150 1550 2700 2000 3400 2550
1-1/2 1000 725 1250 925 990 725 1250 930 2250 1650 2850 2100 3600 2650 4550 3350

Ces valeurs NE sont PAS applicables aux cas parti-
culiers où un couple ou des instructions de serrage
différents sont donnés. Les couples de serrage
indiqués ont une portée générale. Vérifier régulière-
ment le serrage de la boulonnerie.

Les boulons de cisaillement sont conçus pour céder
sous une charge prédéterminée. Toujours les
remplacer par des boulons de la même classe.

Remplacer les éléments de fixation par des éléments
de la même classe ou de classe supérieure. En cas
d’utilisation d’éléments de fixation de classe supé-
rieure, appliquer le couple de serrage d’origine.

S’assurer que le filetage des éléments de fixation est
propre et veiller à bien engager le pas de vis sous
peine de rupture lors du serrage.

Serrer les contre-écrous à pièces rapportées plas-
tiques ou sertis en acier à environ 50% du couple
indiqué pour des éléments secs (voir tableau). Le
couple doit être appliqué à l’écrou et non à la tête de
vis. Serrer les contre-écrous à éventail ou dentelés
au maximum du couple indiqué.

a “Huilés” signifie enduit d’un lubrifiant tel que de l’huile moteur, ou
s’applique à des éléments de fixation huilés ou phosphatés. “À sec”
s’applique à des éléments nus ou zingués, exempts de lubrification.

b La classe 2 concerne les vis six-pans (sauf les boulons hexagonaux)
de longueur inférieure ou égale à 152 mm (6 in). La classe 1 concerne
les vis six-pans de longueur supérieure à 152 mm (6 in) et les autres
types de boulons et vis de quelque longueur que ce soit.
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PLAQUETTES SIGNALÉTIQUES

Les numéros de série sont gravés sur les compo-
sants de la récolteuse-hacheuse et/ou sur des
plaquettes signalétiques.

Les chiffres et lettres gravés identifient un composant
ou un assemblage d’éléments.

Indiquer ces numéros lors de toute commande de
pièces destinées à la récolteuse-hacheuse auto-
motrice ou à ses composants.

Noter ces numéros dans les cases prévues à cet
effet afin qu’ils soient facilement disponibles.

PLAQUETTE SIGNALÉTIQUE DE LA
RÉCOLTEUSE-HACHEUSE

A—Modèle
B—Numéro d’identification
C—Coefficient d’absorption
D—Charge remorquée autorisée
E—Charge autorisée sur barre d’attelage
F—Puissance du moteur
G—Numéro d’homologation (uniquement dans

certains pays)
H—Version (uniquement dans certains pays)
J—Charge autorisée sur essieu avant
K—Charge autorisée sur essieu arrière
L—Poids total autorisé
M—Année de fabrication
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NUMÉRO D’IDENTIFICATION

Le numéro d’identification de la machine se trouve sur le
côté droit de la plate-forme de conduite.

NOTE: Les six dernières positions du numéro d’identifi-
cation de la machine se trouvent également sur
le cadre droit à côté du support de la batterie.
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NUMÉRO DE SÉRIE — MOTEUR CUMMINS

Le numéro de série du moteur se trouve à proximité de
la pompe d’alimentation en combustible.
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NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR —
MODÈLE 6081

Le numéro de série du moteur se trouve à proximité de
la pompe d’injection.
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NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR —
MODÈLE 6125

Le numéro de série du moteur se trouve à proximité du
filtre à combustible.
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NUMÉRO DE SÉRIE DE LA CABINE

Le numéro de série de la cabine se trouve sur la face
intérieure de la paroi latérale gauche.

NOTE: Le numéro de série de la cabine est identique au
numéro de série de la climatisation.
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NUMÉROS DE SÉRIE DES
MOTEURS DE ROUE

Le numéro de série des moteurs de roue se trouve sur
la face supérieure de ces moteurs.
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NUMÉRO DE SÉRIE DE L’ÉCLATEUR DE
GRAINS

Le numéro de série de l’éclateur de grains se trouve sur
la plaque d’obturation avant.
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NUMÉRO DE SÉRIE DE LA BOÎTE TROIS
VITESSES

Le numéro de série de la boîte trois vitesses se trouve
sur le côté droit de la boîte de vitesses.
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NUMÉRO DE SÉRIE DES RÉDUCTIONS
FINALES

Le numéro de série des réductions finales se trouve sur
le carter, en face de l’arbre d’entrée.
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NUMÉRO DE SÉRIE DU RENVOI D’ANGLE

Le numéro de série du renvoi d’angle se trouve à
l’avant, sous le flasque de la pompe du circuit
hydrostatique.
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NUMÉRO DE SÉRIE DE LA BOÎTE DE
LONGUEUR DE COUPE

Le numéro de série de la boîte de longueur de coupe se
trouve en haut à gauche, à l’extérieur du garant.
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Numéros de série

TM4550 (10MAR01) 10-15-6 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=26



DIMENSIONS AVEC LES PNEUS LES PLUS GROS

A—3,66 m (12.01 ft) D—1,41 m (4.62 ft) G—4,70 m (15.42 ft) K—2,58 m (8.46 ft)
B—1,61 m (5.28 ft) E—6,56 m (21.52 ft) H—0,26 m (0.85 ft) L—2,87 m (1.13 ft)
C—2,95 m (9.68 ft) F—6,56 m (21.52 ft) J—3,37 m (11.06 ft) M—0,83 m (2.72 ft)
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Groupe 20
Dimensions
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DIMENSIONS (SUITE)

A—3,78 m (12.4 ft) B—4,70 m (15.42 ft) A1—4,34 m (14.24 ft) B1—2,20 m (7.22 ft)
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DIMENSIONS (SUITE)

A— • sans extension
4,90 m (16.08 ft) max.
3,60 m (11.81 ft) min.
• avec extension
5,05 m (16.57 ft) max.
3,60 m (11.81 ft) min.
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A—3,34 m (10.96 ft) B—3,48 m (11.42 ft)
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Dimensions
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Section 20
Moteur
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OUTILS SPÉCIAUX

NOTE: Pour commander les outils, se reporter soit au
catalogue US SERVICEGARD™, soit au
catalogue européen sur microfiches (MTC).

Oeillet de levage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . JD-244-1
LX002476       -UN-07NOV94

Oeillet de levage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . JD-244-2
LX002297       -UN-07NOV94

Palonnier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . JDG23
ZX005462       -UN-28APR95

CARACTÉRISTIQUES

Objet de la mesure Nature de la mesure Valeur prescrite

Fixation arrière du moteur Couple de serrage 175 N·m (129 lb-ft)

Fixation gauche du moteur sur le Couple de serrage 240 N·m (177 lb-ft)
châssis

Vis de fixation du ventilateur Couple de serrage 15 N·m (11 lb-ft)

Vis de fixation du renvoi d’angle Couple de serrage 17 N·m (13 lb-ft)

DX,TOOLS       -28-20JUL95

ZX,TMXZCO003887-28-15FEB95

ZX,TMXZCO003888-28-15FEB95

ZX,TMXZCO003889-28-15FEB95

ZXTMSPFH010537 -28-01DEC97
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Dépose et repose du moteur
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PRÉPARATIFS AVANT LA DÉPOSE DU
MOTEUR

Lever la tuyère d’éjection et l’escamoter latéralement.

Débrancher et déposer la batterie.

N ATTENTION: Respecter les consignes de
sécurité; voir section 05, groupe 05.

DÉPOSE DU MOTEUR

— Dévisser l’habillage latéral et le cache du moteur.

— Déposer le silencieux, le filtre à air et les conduites
d’aspiration.

— Vidanger le liquide de refroidissement et déposer les
flexibles allant au radiateur.
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Déposer les vis (A) et démonter les pales du ventila-
teur; déposer les vis (B) et démonter le capotage du
radiateur.

ZX
00

52
74

  
  

  
 -

U
N

-0
2J

U
N

95
ZX

00
52

66
  

  
  

 -
U

N
-0

2J
U

N
95

Fermer la vanne d’arrêt du combustible (B) et déposer la
conduite de combustible (C) menant au moteur.

Desserrer le câble sous gaine (D) allant à la pompe
d’injection (6650).

Débrancher toutes les connexions électriques au niveau
du moteur.

A—Tuyau vers le refroidisseur intermédiaire
B—Vanne d’arrêt du combustible
C—Conduite de combustible
D—Câble sous gaine
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Récolteuse-hacheuse 6650: Accrocher le moteur aux
oeillets de levage (A) disponibles et enlever les vis de
fixation de l’arrière du moteur (B).
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Déposer le support de moteur gauche (A) du châssis
principal.

ZX
00

52
70

  
  

  
 -

U
N

-0
2J

U
N

95

ZXTMSPFH010540 -28-01DEC97

ZX,TMSPFH003319-28-10MAY94

Dépose et repose du moteur/Dépose du moteur

TM4550 (10MAR01) 20-05-4 6650, 6750, 6850, 6950 SPFH
100301

PN=34



This as a preview PDF file from best-manuals.com

Download full PDF manual at  best-manuals.com

https://best-manuals.com
https://best-manuals.com
https://best-manuals.com

	Table des matiàres
	Sécurité
	Sécurité
	SÉCURITÉ AVANT TOUT
	ÉTAYAGE CORRECT DE LA MACHINE
	PORTER DES VÊTEMENTS DE PROTECTION

	ÊTRE PRÊT À AGIR EN CAS D’URGENCE
	PROPRETÉ DU LIEU DE TRAVAIL
	ARRÊT DE LA RÉCOLTEUSE-HACHEUSE

	ENLEVER LA PEINTURE DES SURFACES À SOUDER OU RÉCHAUFFER
	MANIPULER LES LIQUIDES INFLAMMABLES AVEC PRÉCAUTION

	ÉVITER LES BRÛLURES DUES À L’ACIDE DES BATTERIES
	ÉVITER UNE EXPLOSION DES BATTERIES

	ÉVITER TOUTE CHALEUR INTENSE PRÈS DE CONDUITES SOUS PRESSION
	ÉCLAIRAGE CORRECT DU LIEU DE TRAVAIL
	REMPLACER LES AUTOCOLLANTS DE SÉCURITÉ
	MATÉRIEL DE LEVAGE

	MONTER LES PNEUS AVEC PRÉCAUTION
	SÉCURITÉ EN MATIÈRE D’ENTRETIEN

	ATTENTION AUX FUITES DE LIQUIDE SOUS PRESSION
	UTILISATION CORRECTE DE L’OUTILLAGE

	PRÉCAUTIONS POUR L’ENTRETIEN DE LA MACHINE
	ÉLIMINATION CORRECTE DES DÉCHETS



	Généralités
	Combustible, lubrifiants et liquide de refroidissement
	COMBUSTIBLE
	MANIPULER LE COMBUSTIBLE AVEC PRÉCAUTION — PRÉVENIR LES INCENDIES
	REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR DE COMBUSTIBLE

	HUILE POUR MOTEUR DIESEL
	LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT MOTEUR
	HUILE DE TRANSMISSION
	HUILE DE TRANSMISSION/HYDRAULIQUE

	GRAISSE
	UTILISATION D’AUTRES LUBRIFIANTS ET DE LUBRIFIANTS SYNTHÉTIQUES

	MÉLANGES DE LUBRIFIANTS
	STOCKAGE DES LUBRIFIANTS
	N’UTILISER QUE DES PIÈCES DE RECHANGE JOHN DEERE


	Couples de serrage de la boulonnerie
	COUPLES DE SERRAGE POUR BOULONNERIE MÉTRIQUE
	COUPLES DE SERRAGE STANDARD POUR BOULONNERIE US

	Numéros de série
	PLAQUETTES SIGNALÉTIQUES
	PLAQUETTE SIGNALÉTIQUE DE LA RÉCOLTEUSE-HACHEUSE

	NUMÉRO D’IDENTIFICATION
	NUMÉRO DE SÉRIE — MOTEUR CUMMINS

	NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR — MODÈLE 6081
	NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR — MODÈLE 6125
	NUMÉRO DE SÉRIE DE LA CABINE
	NUMÉROS DE SÉRIE DES MOTEURS DE ROUE

	NUMÉRO DE SÉRIE DE L’ÉCLATEUR DE GRAINS
	NUMÉRO DE SÉRIE DE LA BOÎTE TROIS VITESSES
	NUMÉRO DE SÉRIE DES RÉDUCTIONS FINALES
	NUMÉRO DE SÉRIE DU RENVOI D’ANGLE

	NUMÉRO DE SÉRIE DE LA BOÎTE DE LONGUEUR DE COUPE

	Dimensions
	DIMENSIONS AVEC LES PNEUS LES PLUS GROS
	DIMENSIONS (SUITE)
	DIMENSIONS (SUITE)


	Moteur
	Dépose et repose du moteur
	OUTILS SPÉCIAUX
	PRÉPARATIFS AVANT LA DÉPOSE DU MOTEUR
	DÉPOSE DU MOTEUR

	REMISE EN ÉTAT DU MOTEUR
	SUPPORT DE MOTEUR ARRIÈRE
	SUPPORT LATÉRAL DU MOTEUR

	SUPPORT LATÉRAL DU MOTEUR (12,5 L)
	SUPPORT ARRIÈRE DU MOTEUR (12,5 L)



	Alimentation, admission et refroidissement
	Réservoir à combustible
	GÉNÉRALITÉS
	DÉPOSE DU RÉSERVOIR À COMBUSTIBLE

	DÉPOSE DU CAPTEUR DE LA JAUGE
	REPOSE DU CAPTEUR DE LA JAUGE

	REFROIDISSEUR DE COMBUSTIBLE
	REMPLACEMENT DU REFROIDISSEUR DE COMBUSTIBLE

	PRÉPARATIFS AVANT LA DÉPOSE DES ORGANES DE REFROIDISSEMENT
	DÉPOSE DES ORGANES DE REFROIDISSEMENT

	REPOSE DES ORGANES DE REFROIDISSEMENT

	Admission
	ENSEMBLE FILTRE À AIR ET SILENCIEUX (6650)
	ADMISSION (6650)
	ENSEMBLE FILTRE À AIR ET SILENCIEUX (6750, 6850)
	ADMISSION (6750 ET 6850)
	ENSEMBLE FILTRE À AIR ET SILENCIEUX (6950)
	ADMISSION (6950)
	EMPLACEMENT DU REFROIDISSEUR INTERMÉDIAIRE (6650, 6750, 6850)
	REFROIDISSEUR INTERMÉDIAIRE

	CIRCUIT D’ADMISSION D’AIR (6950)

	Refroidissement du moteur
	LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT MOTEUR
	EMPLACEMENT DU RADIATEUR DU MOTEUR
	CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT DU MOTEUR (6950)
	DÉPOSE DU RADIATEUR
	REPOSE DU RADIATEUR

	REMPLACEMENT DU CAPTEUR DE NIVEAU DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT
	REMPLACEMENT DE L’ENTRAÎNEMENT VISCOSTATIQUE

	CONTRÔLE DES TENDEURS ET DE L’USURE DE LA COURROIE (MOTEURS JOHN DEERE)
	CONTRÔLE DES TENDEURS DE COURROIE (SUITE)
	CONTRÔLE DES TENDEURS DE COURROIE (SUITE)
	TENSION DE LA COURROIE D’ENTRAÎNE- MENT DE LA POMPE À EAU — MOTEUR CUMMINS
	TENSION DES COURROIES D’ENTRAÎNE- MENT DU VENTILATEUR — MOTEUR CUMMINS

	CONTRÔLES AU NIVEAU DU TAMIS ROTATIF
	ÉLÉMENTS DU TAMIS ROTATIF
	RÉGLAGE DU TAMIS ROTATIF
	ENTRAÎNEMENT DU TAMIS ROTATIF



	Installation électrique
	Connecteurs
	OUTILS SPÉCIAUX
	JEU D’OUTILS POUR LA REMISE EN ÉTAT DE L’INSTALLATION ÉLECTRIQUE

	MANIPULATION DES CONNECTEURS ÉLECTRIQUES
	INTERRUPTION DU CIRCUIT ÉLECTRIQUE
	REMPLACEMENT DES FICHES
	FICHES ISOLÉES ET NON ISOLÉES

	REMPLACEMENT DES PETITES FICHES DES CONNECTEURS MATE-N-LOK™
	REMPLACEMENT DES CONNECTEURS SURE-SEAL™

	REMPLACEMENT DES FICHES MÂLES ET FEMELLES DES CONNECTEURS MATE-N-LOK™ ET CPC™
	REMPLACEMENT DES CONNECTEURS DEUTSCH™
	POSE DE LA FICHE DEUTSCH
	REMPLACEMENT DU CONNECTEUR WEATHER PACK™
	FICHES MÂLES ET FEMELLES WEATHER PACK
	REMPLACEMENT DU CONNECTEUR METRI PACK‰1¿
	REMPLACEMENT DU CONNECTEUR SCHLEMMER™

	Éléments de l’installation électrique
	PLATINES ÉLECTRONIQUES
	PLATINE DE DISTRIBUTION — FUSIBLES
	PLATINE DE DISTRIBUTION — FUSIBLES (SUITE)
	PLATINE DE DISTRIBUTION  — RELAIS
	PLATINE DES RELAIS ET DIODES
	CAPTEUR B1 — PRESSION D’HUILE MOTEUR
	CAPTEUR B2 — TEMPÉRATURE DU LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT
	MANOCONTACT B4 — MOTEUR D’INVERSION

	CAPTEUR B6 — TEMPÉRATURE DE L’HUILE HYDROSTATIQUE
	CAPTEUR B7 — FILTRE À HUILE HYDRAULIQUE
	CAPTEUR B8 — PRESSION DE GAVAGE DU SYSTÈME HYDROSTATIQUE
	CAPTEUR B9 — FILTRE À AIR

	CAPTEUR B10 — RÉGIME DU ROTOR MULTICOUTEAU
	CAPTEUR B12 — VITESSE DE DÉPLACEMENT
	CAPTEUR B13 — RÉGIME MOTEUR

	CONTACTEUR B16 — TEMPÉRATURE DE LA CLIMATISATION
	CONTACTEUR BASSE PRESSION B17 DE LA CLIMATISATION

	CONTACTEUR HAUTE PRESSION B18 DE LA CLIMATISATION
	THERMOSTAT B19
	CONTRÔLEUR DE PRESSION B23 DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL

	CAPTEUR B25 — TEMPÉRATURE HUILE DE BOÎTE
	CAPTEURS DE BRUIT B26 ET B27
	CAPTEUR B28 — RÉSERVOIR À COMBUSTIBLE
	MOTEUR M2 — ENTRAÎNEMENT DU TAMIS ROTATIF

	MOTEUR M3 — SOUFFLANTE
	MOTEUR M4 — ESSUIE-GLACE AVANT
	MOTEUR M6 DU DÉFLECTEUR DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	MOTEUR M9 — DESCENTE DE LA PIERRE D’AFFÛTAGE

	MOTEUR M10 — AFFÛTAGE DES COUTEAUX
	RÉGLAGE DE LA BUTÉE DE FIN DE COURSE DU MOTEUR (M10)

	MOTEURS DE RÉGLAGE M11, M12, M13, M14 — CONTRE-COUTEAU ET ÉCLATEUR DE GRAINS
	MOTEURS M15 ET M16 — ESSUIE-GLACE DROIT ET GAUCHE

	POTENTIOMÈTRES R23 ET R24
	CALIBRAGE DES POTENTIOMÈTRES R23 ET R24

	CAPTEURS DU BOÎTIER DE CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE (ECU) (6750 ET 6850)
	CAPTEURS DU BOÎTIER DE CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE (ECU) (6950)
	REMPLACEMENT DU CAPTEUR DE COGNEMENT


	Transmission
	Remplacement de la courroie d’entraînement principal
	REMPLACEMENT DES COURROIES DE L’ENTRAÎNEMENT PRINCIPAL
	ROULEAU TENDEUR AVEC SUPPORT, VUE ÉCLATÉE
	ROULEAU DÉFLECTEUR, VUE ÉCLATÉE
	RÉGLAGE DE L’ALIGNEMENT DE COURROIE

	Renvoi d’angle
	OUTILS SPÉCIAUX
	DÉPOSE DU RENVOI D’ANGLE
	DÉPOSE DE L’EMBRAYAGE À DISQUES
	ENSEMBLE D’EMBRAYAGE
	ASSEMBLAGE DES DISQUES D’EMBRAYAGE
	ÉLÉMENTS DU MOYEU
	CONTRÔLE DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL
	CONTRÔLE DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL (SUITE)

	Boîte de vitesses et différentiel
	VIDANGE DE L’HUILE ET DÉPOSE DU TAMIS D’ASPIRATION
	DÉPOSE DE LA BOÎTE DE VITESSES

	DÉPOSE ET REMISE EN ÉTAT DES FOURCHETTES ET DE LA CAME DE SÉLECTION
	REPOSE DES FOURCHETTES
	POSE DU COUVERCLE AVANT ET DE LA CAME DE SÉLECTION
	DÉPOSE ET REPOSE DE LA POMPE À HUILE DE BOÎTE

	ÉLÉMENTS DE LA BOÎTE DE VITESSES
	REMISE EN ÉTAT DE LA BOÎTE DE VITESSES
	DÉMONTAGE ET REMISE EN ÉTAT DE LA BOÎTE DE VITESSES
	DÉPOSE DE L’ARBRE DE SATELLITE
	DÉPOSE DU DIFFÉRENTIEL
	DÉMONTAGE DU DIFFÉRENTIEL
	REMONTAGE DU DIFFÉRENTIEL
	REMONTAGE DE LA BOÎTE DE VITESSES
	REPOSE DE LA BOÎTE

	Réductions finales
	OUTILS SPÉCIAUX
	AUTRES FOURNITURES
	CARACTÉRISTIQUES
	DÉPOSE DE LA RÉDUCTION FINALE

	DÉMONTAGE ET REMONTAGE DE LA RÉDUCTION FINALE
	RÉGLAGE DU ROULEMENT DE FUSÉE (MÉTHODE À UTILISER DE PRÉFÉRENCE)
	RÉGLAGE DU ROULEMENT DE FUSÉE (AUTRE MÉTHODE)
	FIXATION DE LA RÉDUCTION FINALE

	VIS DE FIXATION DES RÉDUCTIONS FINALES

	Transmission hydrostatique, pompe à débit variable
	OUTILS SPÉCIAUX
	OUTIL SPÉCIAL, À FABRIQUER SOI-MÊME

	DÉPOSE DE LA POMPE À DÉBIT VARIABLE
	DÉMONTAGE DE LA POMPE À DÉBIT VARIABLE — PRÉPARATIFS
	DÉPOSE DE LA SERVO-COMMANDE
	DÉPOSE DE LA POMPE DE GAVAGE
	DÉPOSE DU CLAPET ANTIRETOUR

	DÉPOSE DU BOÎTIER ARRIÈRE
	EXTRACTION DU ROULEMENT

	DÉPOSE DES SERVO-CYLINDRES
	DÉPOSE DE LA PLAQUE AVANT

	DÉPOSE DES SERVO-PISTONS
	DÉPOSE DU PLATEAU ORIENTABLE

	DÉMONTAGE DE L’ENSEMBLE PLATEAU ORIENTABLE
	ÉLÉMENTS DE L’ENSEMBLE PLATEAU ORIENTABLE

	REMISE EN ÉTAT DE LA POMPE À DÉBIT VARIABLE
	CONTRÔLE DE L’USURE

	REMONTAGE DE L’ENSEMBLE PLATEAU ORIENTABLE
	CONTRÔLE DU COUPLE DE ROTATION DES ROULEMENTS DU PLATEAU ORIENTABLE
	REMONTAGE DES SERVO-PISTONS

	REMONTAGE DES SERVO-CYLINDRES
	REMONTAGE DE LA PLAQUE AVANT

	CONTRÔLE DU JEU DE ROULEMENT DE L’ARBRE D’ENTRAÎNEMENT
	REPOSE DU BOÎTIER ARRIÈRE

	REPOSE DES CLAPETS ANTIRETOUR
	REPOSE DE LA POMPE DE GAVAGE
	REPOSE DE LA SERVO-COMMANDE

	REPOSE DU JOINT SPÉCIAL
	REPOSE DE LA POMPE À DÉBIT VARIABLE
	REMPLISSAGE DE LA POMPE À DÉBIT VARIABLE


	Transmission hydrostatique, moteur à cylindrée constante
	OUTILS SPÉCIAUX
	OUTIL SPÉCIAL À FABRIQUER SOI-MÊME (PLAQUE DE MONTAGE DE BOIS DUR)

	OUTIL SPÉCIAL À FABRIQUER SOI-MÊME (DISPOSITIF SPÉCIAL D’EXTRACTION)
	DÉPOSE DU MOTEUR À CYLINDRÉE CONSTANTE
	DÉMONTAGE DU MOTEUR À CYLINDRÉE CONSTANTE — PRÉPARATIFS
	DÉPOSE DU DISTRIBUTEUR

	ÉLÉMENTS DU DISTRIBUTEUR
	REMONTAGE DU DISTRIBUTEUR

	DÉPOSE DU BOÎTIER ARRIÈRE
	EXTRACTION DU ROULEMENT

	DÉPOSE DE L’ENSEMBLE PLATEAU INCLINÉ
	DÉMONTAGE DE L’ENSEMBLE PLATEAU INCLINÉ

	ÉLÉMENTS DE L’ENSEMBLE PLATEAU INCLINÉ
	REMISE EN ÉTAT DU MOTEUR À CYLINDRÉE CONSTANTE

	REMONTAGE DU MOTEUR À CYLINDRÉE CONSTANTE
	CONTRÔLE DE L’USURE

	CONTRÔLE DU JEU DE ROULEMENT DE L’ARBRE D’ENTRAÎNEMENT
	REPOSE DU MOTEUR À CYLINDRÉE CONSTANTE


	Transmission hydrostatique, vidange de l’huile
	VIDANGE DE L’HUILE
	REMPLISSAGE DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE

	Moteur de roue
	DÉPOSE DU MOTEUR DE ROUE
	REMISE EN ÉTAT DU MOTEUR DE ROUE

	REPOSE DU MOTEUR DE ROUE


	Freins, direction, essieu arrière
	Commande des freins
	DÉPOSE DU MAÎTRE-CYLINDRE
	REMISE EN ÉTAT DU MAÎTRE-CYLINDRE
	REPOSE DU MAÎTRE-CYLINDRE
	RÉGLAGE DE LA CHAPE AU NIVEAU DU MAÎTRE-CYLINDRE

	REMISE EN ÉTAT DU RÉPARTITEUR DE PRESSION
	DÉPOSE DU CYLINDRE DE FREIN DE ROUE

	REMISE EN ÉTAT DU CYLINDRE DE FREIN DE ROUE
	PURGE DU CIRCUIT DES FREINS DE SERVICE


	Freins
	DÉPOSE DU TAMBOUR DE FREIN
	DÉPOSE DES MÂCHOIRES DE FREIN

	REMISE EN ÉTAT DU FREIN
	MONTAGE DU FREIN

	Direction hydrostatique
	OUTILS SPÉCIAUX
	PRÉPARATIFS
	CIRCUIT HYDRAULIQUE DE DIRECTION
	ÉLÉMENTS DE LA COLONNE DE DIRECTION
	ÉLÉMENTS DE LA COLONNE DE DIRECTION (SUITE)
	DÉPOSE DE L’UNITÉ DE DIRECTION
	ÉLÉMENTS DE L’UNITÉ DE DIRECTION
	DÉMONTAGE DE L’UNITÉ DE DIRECTION
	DÉPOSE DES CLAPETS DE RÉASPIRATION

	DÉPOSE DU CLAPET ANTIRETOUR
	DÉPOSE DE LA CHEMISE ET DU TIROIR
	DÉMONTAGE DU DISTRIBUTEUR ROTATIF

	DÉPOSE DES RESSORTS À LAMES
	DÉPOSE DU JOINT
	DÉPOSE DES CLAPETS ANTICHOC

	DÉPOSE DU LIMITEUR DE PRESSION
	REMISE EN ÉTAT DE L’UNITÉ DE DIRECTION
	ASSEMBLAGE DE L’UNITÉ DE DIRECTION

	REPOSE DU LIMITEUR DE PRESSION
	REPOSE DES CLAPETS ANTICHOC

	DISPOSITION DES RESSORTS À LAMES
	MISE EN PLACE DES RESSORTS À LAMES
	MONTAGE DU DISTRIBUTEUR ROTATIF

	POSE DE L’ANNEAU DE MAINTIEN ET DE L’AXE TRANSVERSAL
	REMONTAGE DE LA BUTÉE
	REMONTAGE DU JOINT

	REPOSE DE LA BAGUE D’APPUI AVEC JOINT TORIQUE
	REPOSE DU TIROIR ET DE LA CHEMISE
	REPOSE DU CLAPET ANTIRETOUR

	REPOSE DES CLAPETS DE RÉASPIRATION
	REMONTAGE DU JOINT TORIQUE
	REPOSE DE LA PLAQUE DE DISTRIBUTION ET DE L’ARBRE DE LIAISON

	REMONTAGE DU ROTOR ET DU STATOR
	REMONTAGE DE L’ENTRETOISE
	REMONTAGE DU COUVERCLE

	VÉRIFICATION DES CLAPETS ANTICHOC
	TARAGE DES CLAPETS ANTICHOC

	VÉRIFICATION DU LIMITEUR DE PRESSION
	TARAGE DU LIMITEUR DE PRESSION

	PURGE DU CIRCUIT DE DIRECTION HYDROSTATIQUE
	DÉPOSE DE LA POMPE HYDRAULIQUE DE DIRECTION

	ÉLÉMENTS DE LA POMPE HYDRAULIQUE
	CIRCUIT HYDRAULIQUE DE DIRECTION
	CONDUITES HYDRAULIQUES VERS LES VÉRINS DE DIRECTION
	DÉPOSE DES VÉRINS DE DIRECTION
	DÉMONTAGE DES VÉRINS DE DIRECTION
	VÉRIN DE DIRECTION À ROTULES

	RÉGLAGE DE L’ANGLE DE BRAQUAGE AU VÉRIN DE DIRECTION
	ÉLÉMENTS DE LA BARRE D’ACCOUPLEMENT
	RÉGLAGE DU PINCEMENT
	VÉRIFICATION DU PINCEMENT


	Guidage automatique sur les rangs
	COMPOSANTS DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS — LOCALISATION
	TÂTEURS SUR UNITÉ DE RÉCOLTE

	BLOC ÉLECTROVANNES
	MODULE DE COMMANDE
	CONTACTEUR DE FAUTEUIL

	PLATINE DE COMMANDE
	POTENTIOMÈTRE LINÉAIRE ET VÉRIN DE DIRECTION

	RÉGLAGE ET CONTRÔLE DU POTENTIOMÈTRE LINÉAIRE
	CONDITIONS PRÉALABLES À L’UTILISATION DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS
	DÉSENCLENCHEMENT AUTOMATIQUE DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS

	ENCLENCHEMENT DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS
	CORRECTION DU GUIDAGE SUR LES RANGS
	DÉSENCLENCHEMENT DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS


	Essieu arrière
	ÉLÉMENTS DE L’ESSIEU ARRIÈRE STANDARD
	ÉLÉMENTS DE L’ESSIEU RÉGLABLE
	DÉPOSE DE L’ESSIEU ARRIÈRE
	REPOSE DE L’ESSIEU ARRIÈRE

	ÉLÉMENTS DU MOYEU DE ROUE
	RÉGLAGE DE LA VOIE ARRIÈRE
	VIS DE FIXATION DES VÉRINS DE DIRECTION SUR MOTEURS DE ROUE

	VIS DE FIXATION DES CHAPES DES MOTEURS DE ROUE SUR LA GLISSIÈRE DE L’ESSIEU ARRIÈRE
	VOIE ARRIÈRE



	Circuit hydraulique
	Accumulateurs de pression
	OUTILS SPÉCIAUX
	ACCUMULATEUR POUR LA PRESSION AU SOL DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE
	ACCUMULATEURS POUR LA PRESSION AU SOL DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE
	PRESSION AU SOL DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE À PARTIR DU N° DE SÉRIE 501438
	CONTRÔLE DE L’ACCUMULATEUR POUR LA PRESSION AU SOL DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE
	REMPLISSAGE DE L’ACCUMULATEUR DE PRESSION 3500 KPA (35 BARS; 510 PSI)
	RÉDUCTION DE LA PRESSION DE L’ACCUMULATEUR
	ACCUMULATEUR DE PRESSION DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL


	Pompe hydraulique triple corps
	RÉPARATION  — GÉNÉRALITÉS
	DÉPOSE DE LA POMPE HYDRAULIQUE

	CONSEILS DE REMISE EN ÉTAT
	REPÈRES SUR LA POMPE HYDRAULIQUE
	DÉMONTAGE DE LA POMPE HYDRAULIQUE

	REMPLACEMENT DU JOINT D’ARBRE
	REPOSE DU JOINT ET DE SON SUPPORT
	ÉLÉMENTS DE LA POMPE HYDRAULIQUE TRIPLE CORPS
	REMONTAGE DE LA POMPE HYDRAULIQUE
	VIDANGE DE L’HUILE HYDRAULIQUE

	TRANSMETTEURS DE TEMPÉRATURE ET DE PRESSION AU RÉSERVOIR D’HUILE HYDRAULIQUE
	REMPLISSAGE DU CIRCUIT DE RELEVAGE


	Blocs électrovannes
	RÉPARATION — GÉNÉRALITÉS
	ÉLECTROVANNES — CÔTÉ GAUCHE
	ÉLECTROVANNES — CÔTÉ DROIT
	DÉPOSE DU BLOC ÉLECTROVANNES GAUCHE
	DÉPOSE DU BLOC ÉLECTROVANNES DROIT

	REMISE EN ÉTAT DE L’ÉLECTROVANNE DE MONTÉE EN PRESSION
	REMISE EN ÉTAT DU DISTRIBUTEUR 3/3
	REMISE EN ÉTAT DU RALENTISSEUR DE DESCENTE
	REMISE EN ÉTAT DE L’ÉLECTROVANNE D’INVERSION
	ÉLECTROVANNE DE ROTATION DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	ÉLECTROVANNE DE MONTÉE/DESCENTE DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	ÉLECTROVANNE MARCHE/ARRÊT DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL
	REMISE EN ÉTAT DU RÉDUCTEUR DE PRESSION

	Moteur d’inversion
	DÉPOSE DU MOTEUR D’INVERSION
	DÉMONTAGE DU MOTEUR D’INVERSION

	REMISE EN ÉTAT DU MOTEUR D’INVERSION

	Moteur hydraulique — tuyère d’éjection
	DÉPOSE DU MOTEUR HYDRAULIQUE
	DÉMONTAGE DU MOTEUR HYDRAULIQUE

	ÉLÉMENTS DU MOTEUR HYDRAULIQUE
	REMISE EN ÉTAT DU MOTEUR HYDRAULIQUE

	REMONTAGE DU MOTEUR HYDRAULIQUE


	Divers
	Capotage du réservoir à combustible
	DÉPOSE DU CAPOTAGE DU RÉSERVOIR À COMBUSTIBLE


	Cabine, climatisation
	Leviers de commande
	LEVIER MULTIFONCTION
	RÉGLAGE DU LEVIER MULTIFONCTION

	Ventilation de la cabine
	ADMISSION ET RÉPARTITION DE L’AIR
	VOLETS D’AÉRATION RÉGLABLES

	Remplacement des vitres
	OUTILS SPÉCIAUX
	REMPLACEMENT DU PARE-BRISE
	DÉPOSE DU PARE-BRISE
	REPOSE DU PARE-BRISE
	REMPLACEMENT DU PARE-BRISE
	REPOSE DU PARE-BRISE

	PARE-BRISE, VUE EN COUPE
	ENSEMBLE DE GLACE GAUCHE
	ENSEMBLE DE GLACE DROITE
	POSE DE LA GLACE ARRIÈRE

	Climatisation — R134a
	GÉNÉRALITÉS
	OUTILS SPÉCIAUX

	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	MANIPULATION DU RÉFRIGÉRANT

	EN CAS D’URGENCE
	ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ
	STOCKAGE DES RÉCIPIENTS DE RÉFRIGÉRANT

	RÉFRIGÉRANT R134A
	RACCORDS DE CONTRÔLE ET D’ENTRETIEN

	RACCORDEMENT DE L’APPAREIL D’ENTRETIEN
	VIDANGE DU CIRCUIT
	ÉVACUATION DU CIRCUIT
	REMPLISSAGE DU CIRCUIT
	REMPLISSAGE D’UN CIRCUIT EN PARTIE VIDÉ
	REMPLISSAGE D’HUILE DE RÉFRIGÉRATION FKM10446
	QUANTITÉ D’HUILE DANS LES COMPOSANTS DE LA CLIMATISATION
	DÉTECTION DES FUITES

	DÉPOSE DU COMPRESSEUR — PRÉPARATIFS
	DÉPOSE DU COMPRESSEUR

	CONTRÔLE DU REMPLISSAGE DU COMPRESSEUR
	DÉMONTAGE DE L’EMBRAYAGE ÉLECTROMAGNÉTIQUE

	CONTRÔLE DE L’ÉCARTEMENT AU NIVEAU DU MOYEU D’EMBRAYAGE
	CONTRÔLE DU RÉPARTITEUR DU COMPRESSEUR

	REPOSE DU COMPRESSEUR
	DÉPOSE ET REPOSE DU CONDENSEUR

	DÉPOSE ET REPOSE DU DÉSHYDRATEUR
	DÉPOSE ET REPOSE DE L’ÉVAPORATEUR ET DU DÉTENDEUR
	DÉPOSE ET REPOSE DU CONTACTEUR THERMOSTATIQUE

	DÉPOSE ET REPOSE DES CONTACTEURS HAUTE ET BASSE PRESSION

	Siège super confort
	FAUTEUIL SUPER CONFORT — ÉLÉMENTS DE LA PARTIE INFÉRIEURE DS85H1-02
	DÉPOSE DU SIÈGE ET DE LA SUSPENSION PNEUMATIQUE
	FAUTEUIL À SUSPENSION PNEUMATIQUE — PARTIE INFÉRIEURE MSG95A-00


	Unités de récolte
	Unité de récolte, entraînement transversal
	ENTRAÎNEMENT TRANSVERSAL D’UNITÉ DE RÉCOLTE
	ENTRAÎNEMENT D’UNITÉ DE RÉCOLTE, VUE ÉCLATÉE
	ENTRAÎNEMENT

	Unités de récolte
	RAMASSEURS 2,14 M (7 FT) ET 3 M (10 FT)
	FIXATION DU CHÂSSIS POUR LE RAMASSEUR DE 2,14 M (7 FT)
	UNITÉ POUR CULTURES EN RANGS, 3 RANGS

	FIXATION DU CHÂSSIS POUR L’UNITÉ POUR CULTURES EN RANGS, 3 RANGS
	CHÂSSIS ADAPTATEUR POUR LE RAMASSEUR DE 2,14 M (7 FT) ET L’UNITÉ POUR CULTURES EN RANGS, 3 RANGS
	UNITÉ POUR CULTURES EN RANGS, 4 RANGS

	UNITÉS POUR CULTURES EN RANGS, 5 ET 6 RANGS
	UNITÉ DE RÉCOLTE ROTATIVE 676 (INDÉPENDANTE DES RANGS)
	UNITÉ DE RÉCOLTE ROTATIVE 688 (INDÉPENDANTE DES RANGS)

	RÉCOLTEURS À MAÏS


	Alimentation
	Boîte de longueur de coupe
	GÉNÉRALITÉS
	DÉPOSE DE LA BOÎTE DE LONGUEUR DE COUPE

	DÉMONTAGE DE LA BOÎTE DE LONGUEUR DE COUPE
	IDENTIFICATION DES ARBRES
	ARBRE (AZ)

	ARBRE (BZ)
	ARBRE (CZ)
	ARBRE (DZ)
	ARBRE (EZ)
	ARBRE (FZ)
	ARBRE (GZ)
	ARBRE (HZ)
	REMONTAGE DE LA BOÎTE DE LONGUEUR DE COUPE
	ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE, VUE ÉCLATÉE
	REPOSE DE LA BOÎTE DE LONGUEUR DE COUPE

	Embrayage d’inversion
	EMBRAYAGE D’INVERSION, VUE ÉCLATÉE
	EMBRAYAGE D’INVERSION
	MONTAGE DU MOTEUR D’INVERSION AVEC EMBRAYAGE

	Embrayage électromagnétique
	EMBRAYAGE ÉLECTROMAGNÉTIQUE — ÉLÉMENTS
	ASSEMBLAGE DE L’EMBRAYAGE ÉLECTROMAGNÉTIQUE
	RÉGLAGE DE L’ÉCARTEMENT

	Canal d’alimentation
	OUVERTURE DU CANAL D’ALIMENTATION
	FERMETURE DU CANAL D’ALIMENTATION
	CONTACTEUR DE SÉCURITÉ DU CANAL D’ALIMENTATION


	Rouleaux d’alimentation
	DÉMONTAGE DE L’ENSEMBLE DES ROULEAUX D’ALIMENTATION
	BOÎTE, VUE ÉCLATÉE
	DÉPOSE DU ROULEAU LISSE
	REMISE EN ÉTAT DU ROULEAU SUPÉRIEUR AVANT
	REMISE EN ÉTAT DU ROULEAU SUPÉRIEUR ARRIÈRE
	REMISE EN ÉTAT DU ROULEAU INFÉRIEUR AVANT
	REMISE EN ÉTAT DU ROULEAU INFÉRIEUR ARRIÈRE
	REPOSE DU ROULEAU LISSE
	REMONTAGE DE L’ENSEMBLE DES ROULEAUX D’ALIMENTATION

	GUIDES LATÉRAUX DES ROULEAUX D’ALIMENTATION SUPÉRIEURS

	Cliquet de blocage
	RÉGLAGE DU CLIQUET DE BLOCAGE
	CONTRÔLE DU RÉGLAGE
	CONTRÔLE DU DÉTECTEUR DE MÉTAL

	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC 1
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC 2
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC 3

	CONSIGNES DE SÉCURITÉ


	Rotor multicouteau
	Dispositif d’affûtage
	DÉPOSE DU DISPOSITIF D’AFFÛTAGE
	TRANSMISSION PAR VIS SANS FIN
	DÉPLACEMENT HORIZONTAL DE LA PIERRE D’AFFÛTAGE — CHEMINEMENT DU CÂBLE
	DISPOSITIF D’AFFÛTAGE RABATTABLE
	REMPLACEMENT DE LA PIERRE D’AFFÛTAGE

	Rotor multicouteau
	OUTILS SPÉCIAUX
	DÉPOSE DU ROTOR MULTICOUTEAU

	REMPLACEMENT DU ROTOR MULTICOU- TEAU ET DES ÉLÉMENTS DE FIXATION DU COUTEAU
	COUPLE DE SERRAGE DES COUTEAUX

	MONTAGE DU PALIER DE ROTOR DROIT
	MONTAGE DU PALIER DE ROTOR GAUCHE
	MONTAGE DU PALIER DE ROTOR DROIT
	REPOSE DU ROTOR MULTICOUTEAU
	MONTAGE DE LA POULIE


	Plaques de fond et d’expulsion
	PLAQUES DE FOND ET D’EXPULSION DU ROTOR MULTICOUTEAU
	RÉGLAGE DE LA PLAQUE DE FOND

	RÉGLAGE DE LA PLAQUE D’EXPULSION
	GRILLES D’AFFINAGE
	MONTAGE/REMPLACEMENT DE LA GRILLE D’AFFINAGE

	RÉGLAGE DE LA GRILLE D’AFFINAGE
	DÉPOSE DES PLAQUES DE FOND ET D’EXPULSION
	MONTAGE DE LA TÔLE SPIRALE
	RÉGLAGE DE LA TÔLE SPIRALE RÉGLABLE
	RÉGLAGE AVEC ÉCLATEUR DE GRAINS EN PLACE

	Dépose et repose du contre-couteau
	DÉPOSE DU CONTRE-COUTEAU
	DÉPOSE DU DISPOSITIF DE RÉGLAGE DU CONTRE-COUTEAU
	REPOSE DU CONTRE-COUTEAU

	RATTRAPAGE DU JEU LONGITUDINAL DES TIGES DE RÉGLAGE

	Éclateur de grains
	LUBRIFIANTS
	DÉPOSE DE L’ÉCLATEUR DE GRAINS
	ÉLÉMENTS DE L’ENTRAÎNEMENT DE L’ÉCLATEUR DE GRAINS
	ÉLÉMENTS DU BOÎTIER DE L’ÉCLATEUR DE GRAINS
	DÉPOSE DES ROULEAUX CANNELÉS
	ÉLÉMENTS DU ROULEAU CANNELÉ SUPÉRIEUR
	ROULEAU CANNELÉ INFÉRIEUR À POSITION FIXE, VUE ÉCLATÉE
	MONTAGE DU ROULEAU CANNELÉ
	ÉLÉMENTS DU DISPOSITIF DE RÉGLAGE DES ROULEAUX CANNELÉS
	RÉGLAGE MANUEL DE L’ÉCARTEMENT DES ROULEAUX CANNELÉS
	RÉGLAGE AUTOMATIQUE DE L’ÉCARTE- MENT DES ROULEAUX CANNELÉS

	ÉLÉMENTS DU DISPOSITIF DE RÉGLAGE ÉLECTRIQUE
	RÉGLAGE DES RACLEURS
	REMPLACEMENT DES COURROIES D’EN- TRAÎNEMENT DU ROULEAU INFÉRIEUR
	PRÉCONTRAINTE DE LA COURROIE D’EN- TRAÎNEMENT DU ROULEAU INFÉRIEUR

	ÉLÉMENTS DES GALETS TENDEUR ET DE RENVOI
	REMISE EN ÉTAT DU GALET TENDEUR
	DÉPOSE DU GALET TENDEUR
	REMPLACEMENT DU JEU DE ROULEMENTS

	MONTAGE DU JEU DE ROULEMENTS

	Soufflerie
	MONTAGE DE LA GOULOTTE D’ALIMENTATION
	PRÉPARATION DE L’ACCÉLÉRATEUR DE RÉCOLTE
	ACCROCHAGE DE L’ACCÉLÉRATEUR DE RÉCOLTE

	FIXATION DE L’ACCÉLÉRATEUR DE RÉCOLTE
	COURROIES D’ENTRAÎNEMENT
	ACCÉLÉRATEUR DE RÉCOLTE — ENTRETIEN ET UTILISATION

	BLOCAGE DE L’ENTRAÎNEMENT PRINCIPAL DE L’ACCÉLÉRATEUR DE RÉCOLTE
	CONTRAINTE DES COURROIES D’ENTRAÎNEMENT DE LA PALE ARRIÈRE

	ÉTRIER DE VERROUILLAGE — ACCÉLÉRATEUR DE RÉCOLTE DÉSENCLENCHÉ


	Éléments d’éjection
	Soufflerie
	OUTILS SPÉCIAUX
	OUTIL SPÉCIAL (À FABRIQUER SOI-MÊME)

	ÉLÉMENTS DE LA SOUFFLERIE
	REMPLACEMENT DE LA TÔLE D’USURE
	RÉGLAGE DES PALES DE LA SOUFFLERIE
	RÉGLAGE DES DÉFLECTEURS

	Roulements et supports du rotor
	ROTOR DE SOUFFLERIE INSTALLÉ
	PALIERS ET SUPPORTS DU ROTOR DE LA SOUFFLERIE
	ÉLÉMENTS DU ROULEMENT À ROULEAUX ORIENTABLES DROIT
	ÉLÉMENTS DU ROULEMENT À ROULEAUX ORIENTABLES GAUCHE

	Tuyère d’éjection
	DISPOSITIF DE ROTATION DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	VIS SANS FIN ET COURONNE DENTÉE DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	TÔLES D’USURE DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	PORTE D’ACCÈS ET TÔLES D’USURE DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	MOTEUR DE RÉGLAGE DE TUYÈRE D’ÉJECTION


	Généralités
	Caractéristiques
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650, 6750, 6850 ET 6950
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650, 6750, 6850 ET 6950 (SUITE)
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650, 6750, 6850 ET 6950 (SUITE)
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650, 6750, 6850 ET 6950 (SUITE)
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650, 6750, 6850 ET 6950 (SUITE)
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650, 6750, 6850 ET 6950 (SUITE)

	Schémas d’entraînement
	SCHÉMA DES ENTRAÎNEMENTS, 6650 À 6950 AVEC ÉCLATEUR DE GRAINS
	SCHÉMA DES ENTRAÎNEMENTS, 6650 À 6950 AVEC ÉCLATEUR DE GRAINS (SUITE)
	SCHÉMA DES ENTRAÎNEMENTS, 6650 À 6950 AVEC GOULOTTE D’ALIMENTATION
	SCHÉMA DES ENTRAÎNEMENTS, 6650 À 6950 AVEC GOULOTTE D’ALIMENTATION (SUITE)

	Tableaux de lestage
	MASSES ADDITIONNELLES ARRIÈRE POUR RÉCOLTEUSE-HACHEUSE AVEC UNITÉ DE RÉCOLTE MONTÉE

	Voies
	LARGEURS TOTALES ET LARGEURS DE VOIE AVEC ESSIEU ARRIÈRE RÉGLABLE


	Moteur
	Caractéristiques du moteur
	CARACTÉRISTIQUES DU MOTEUR
	EXPLICATION DES DÉSIGNATIONS DES MOTEURS

	RÉCOLTEUSE-HACHEUSE 6650
	RÉCOLTEUSE-HACHEUSE 6750
	RÉCOLTEUSE-HACHEUSE 6850
	RÉCOLTEUSE-HACHEUSE 6950
	GAZ D’ÉCHAPPEMENT SELON ECE-R24

	Contrôles du moteur
	EXAMEN PRÉLIMINAIRE DU MOTEUR
	MESURE DE LA PUISSANCE MOTEUR AU MOYEN D’UN DYNAMOMÈTRE

	MESURE DE LA PUISSANCE DU MOTEUR
	RACCORDEMENT DU DYNAMOMÈTRE
	SPÉCIFICATIONS DE LA PUISSANCE AU FREIN


	Alimentation, admission et refroidissement
	Alimentation, admission et refroidissement
	ALIMENTATION — MOTEUR JOHN DEERE 8,1 LITRES
	ALIMENTATION — MOTEURS JOHN DEERE 12,5 LITRES
	ALIMENTATION — MOTEUR CUMMINS
	ADMISSION D’AIR, RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650 À 6950
	TAMIS ROTATIF

	ORGANES DE REFROIDISSEMENT, 6650 À 6850
	ORGANES DE REFROIDISSEMENT, 6950

	CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT DU MOTEUR (6950)
	RÉCOLTEUSES-HACHEUSES 6650—6950 / VENTILATEUR À ENTRAÎNEMENT VISCO


	Installation électrique
	Généralités
	PANNES DANS LE CIRCUIT ÉLECTRIQUE
	COUPURE DU CIRCUIT ÉLECTRIQUE
	MISE À LA MASSE
	COURT-CIRCUIT
	COMMENT LIRE UN SCHÉMA DE PRINCIPE
	COMMENT LIRE UN SCHÉMA DE CÂBLAGE
	SYMBOLES DES SCHÉMAS ÉLECTRIQUE ET DE CÂBLAGE
	SYMBOLES DES SCHÉMAS ÉLECTRIQUE ET DE CÂBLAGE
	SYMBOLES DES SCHÉMAS ÉLECTRIQUE ET DE CÂBLAGE
	SYMBOLES DES SCHÉMAS ÉLECTRIQUE ET DE CÂBLAGE

	Équipement de contrôle
	OUTILS SPÉCIAUX
	MULTIMÈTRE

	TESTEUR DE FAISCEAUX ÉLECTRIQUES
	UTILISATION DU TESTEUR DE FAISCEAUX

	Schémas électriques
	DÉSIGNATION DES SECTIONS
	DÉSIGNATION DES FAISCEAUX
	DÉSIGNATION DES COMPOSANTS
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 1 ET 2
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 3D
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 3E
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 3F
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 4
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 5
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 6 - 1ÈRE PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 6 - 2ÈME PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 7 ET 8
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 10, 11 ET 12A
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 12B ET 13
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 14
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 15
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 16 ET 17
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 18
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 19 ET 20
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 21A, 21B ET 22
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 23
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 24
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 25, 26 ET 27
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 28
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 29 - 1ÈRE PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 29 - 2ÈME PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 29 - 3ÈME PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 30
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTIONS 31 ET 32
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 33 - 1ÈRE PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 33 - 2ÈME PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 34
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE PLATE-FORME W1 ET DU FAISCEAU DE COLONNE DE DIRECTION W2
	LOCALISATION DU FAISCEAU DE PLATE-FORME W1 ET DU FAISCEAU DE COLONNE DE DIRECTION W2 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DU ROTOR MULTICOUTEAU W3
	LOCALISATION DU FAISCEAU DU ROTOR MULTICOUTEAU W3 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE FREIN W39 (UNITÉ DE RÉCOLTE ROTATIVE 676)
	UNITÉ DE RÉCOLTE ROTATIVE 676 (OPTION, ÉTATS-UNIS SEULEMENT)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU PRINCIPAL DROIT W7
	LOCALISATION DU FAISCEAU PRINCIPAL DROIT W7 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU PRINCIPAL GAUCHE W9
	LOCALISATION DU FAISCEAU PRINCIPAL GAUCHE W9 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU PRINCIPAL CENTRAL W12
	LOCALISATION DU FAISCEAU PRINCIPAL CENTRAL W12 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DU MOTEUR W8 (MOTEUR JOHN DEERE 8,1 LITRES)
	LOCALISATION DU FAISCEAU DU MOTEUR W8 AVEC COMPOSANTS (MOTEUR JOHN DEERE 8,1 LITRES)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DU MOTEUR W14 (MOTEUR JOHN DEERE 12,5 LITRES)
	LOCALISATION DU FAISCEAU DU MOTEUR W14 AVEC COMPOSANTS (MOTEUR JOHN DEERE 12,5 LITRES)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DU MOTEUR W48 (MOTEUR CUMMINS 14 LITRES)
	LOCALISATION DU FAISCEAU DU MOTEUR W48 AVEC COMPOSANTS (MOTEUR CUMMINS 14 LITRES)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE LA CENTRALE ÉLECTRONIQUE PRINCIPALE W20 (1ÈRE PARTIE)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE LA CENTRALE ÉLECTRONIQUE PRINCIPALE W20 (2ÈME PARTIE)
	LOCALISATION DU FAISCEAU DE LA CENTRALE ÉLECTRONIQUE PRINCIPALE W20 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE CABINE W25 (1ÈRE PARTIE)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE CABINE W25 (2ÈME PARTIE)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE CABINE W25 (3ÈME PARTIE)
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE CABINE W25 (4ÈME PARTIE)
	LOCALISATION DU FAISCEAU DE CABINE W25 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE CABINE W25, DU FAISCEAU DE CLIMATISATION W26 ET DU FAISCEAU D’ACCOUDOIR W27
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE PRISE ÉLECTRIQUE W43 (OPTION)
	LOCALISATION DU FAISCEAU DE CABINE W25, DU FAISCEAU DE CLIMATISATION W26 ET DU FAISCEAU D’ACCOUDOIR W27 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE CONSOLE DE COMMANDE W28
	LOCALISATION DU FAISCEAU DE CONSOLE DE COMMANDE W28 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU D’ÉCLATEUR DE GRAINS W29
	LOCALISATION DU FAISCEAU D’ÉCLATEUR DE GRAINS W29 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DU MONTANT D’ANGLE W30
	LOCALISATION DU FAISCEAU DU MONTANT D’ANGLE W30 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DU FAISCEAU DE TUYÈRE D’ÉJECTION W34
	LOCALISATION DU FAISCEAU DE TUYÈRE D’ÉJECTION W34 AVEC COMPOSANTS
	SCHÉMA DE CÂBLAGE DE LA PLATINE DE DISTRIBUTION A11
	LOCALISATION DES COMPOSANTS SUR LA PLATINE DE DISTRIBUTION A11
	LOCALISATION DES COMPOSANTS SUR LA PLATINE DE RELAIS ET DIODES A14

	Batteries, démarreur, alternateur
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 1
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 1

	Contacteurs de sécurité, relais principaux
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 2
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 2

	Dispositif d’arrêt du moteur
	FONCTIONNEMENT
	FONCTIONNEMENT - MOTEUR JOHN DEERE 8,1 LITRES (ECU FOCUS)
	FONCTIONNEMENT - MOTEUR CUMMINS 14,0 LITRES (ECU CUMMINS)
	FONCTIONNEMENT - MOTEUR JOHN DEERE 12,5 LITRES (ECU LUCAS)

	SCHÉMA DE PRINCIPE DES SECTIONS 3D, 3E ET 3F
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 3D (ECU LUCAS)
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 3D
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 3E (ECU CUMMINS)
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 3E
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 3F (ECU FOCUS)
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 3F

	Indicateurs analogiques
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 4
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 4

	Contrôleur électronique Infotrak
	DESCRIPTION
	ENTRÉE DES DONNÉES SPÉCIFIQUES À LA MACHINE
	VERSION DU LOGICIEL
	CODE MACHINE
	CODE TRANSMISSION

	CODE PNEUMATIQUES
	TABLEAU PNEUMATIQUES

	DÉTERMINATION DU RAYON DES PNEUMATIQUES
	CODE MOTEUR

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 5
	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 5
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 5
	CODES DE DIAGNOSTIC
	CODES DE DIAGNOSTIC DU BOÎTIER DE CONTRÔLE ÉLECTRONIQE (ECU) (MOTEUR 8,1 LITRES) — GÉNÉRALITÉS
	CODES DE DIAGNOSTIC DU BOÎTIER DE CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE (ECU) (MOTEUR 8,1 LITRES)
	CODES DE DIAGNOSTIC (SUITE)
	CONTRÔLE AUTOMATIQUE DE L’ÉLECTRONIQUE DU MOTEUR (6950 SEULEMENT)
	CODES DE DIAGNOSTIC — MOTEUR CUMMINS
	CODES DE DIAGNOSTIC — MOTEUR CUMMINS (SUITE)
	CODES DE DIAGNOSTIC — MOTEUR CUMMINS (SUITE)

	Rotation de la tuyère d’éjection
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 7
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 7

	Montée/descente de la tuyère d’éjection
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 8
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 8

	Réglage horizontal du rabatteur
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 10
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 10

	Réglage vertical du rabatteur
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 11
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 11

	Réglage du régime du rabatteur
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 12A
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 12A

	Unité de récolte rotative 676 (Amérique du Nord)
	DESCRIPTION
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 12B
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 12B

	Attelage de la remorque
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 13
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 13

	Montée/descente de l’unité de récolte
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 14
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 14
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 14

	Électrovannes montée en pression, bennage de remorque
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 15
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 15

	Embrayage principal, inversion sens rotation
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 16
	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 16
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 16

	Transmission quatre roues motrices
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 17
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 17

	Éclairage
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 18
	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 18
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 18

	Phares de travail
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 19
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 19

	Feux stop, avertisseur sonore
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 20
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 20

	Gyrophares
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 21
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 21

	Soufflante, climatisation
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 22
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 22

	Essuie-glace/lave-glace
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 23
	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 23
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 23

	Radio, plafonnier
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 24
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 24

	Tamis rotatif de radiateur, alarme de marche arrière
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 25
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 25

	Allume-cigares, compresseur du fauteuil
	DESCRIPTION
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 26
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 26

	Rinçage de la tuyère d’éjection
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 27
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 27

	Réglage du déflecteur de la tuyère d’éjection
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 28
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 28

	Carte électronique centrale
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SIGNAUX DE LA CARTE ÉLECTRONIQUE CENTRALE (A12)
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 29
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 29 — 1ÈRE PARTIE
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC, SECTION 29 — SOUS-SECTION A
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 29 — 2ÈME PARTIE
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC, SECTION 29 — SOUS-SECTION B
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 29 — 3ÈME PARTIE

	Détecteur de métal
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SIGNAUX DU BOÎTIER DES RELAIS DU DÉTECTEUR DE MÉTAL A7
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 30
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 30
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 30

	Centrale de commande électronique
	DESCRIPTION
	SIGNAUX DE LA CENTRALE DE COMMANDE ÉLECTRONIQUE A13

	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 31
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 31

	Guidage automatique sur les rangs
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 32 — 1RE PARTIE
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 32

	Powr-Savr
	DESCRIPTION
	FONCTIONNEMENT

	SIGNAUX DE LA CARTE DES CIRCUITS DE COMMANDE POWR-SAVR A10A
	SCHÉMA DE PRINCIPE SECTION 33
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 33 — 1ÈRE PARTIE
	SCHÉMA DE PRINCIPE, SECTION 33 — 2ÈME PARTIE
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 33

	Unité de récolte rotative 676 (Amérique du Nord)
	FREINS DE ROTORS À LAMES
	SCHÉMA DE PRINCIPE DE LA SECTION 34
	SCHÉMA DE DIAGNOSTIC SECTION 34


	Transmission
	Renvoi d’angle
	ENTRAÎNEMENT DU GROUPE ENSILEUR
	ÉLÉMENTS ENTRAÎNÉS PAR LE RENVOI D’ANGLE
	ÉLÉMENTS DU RENVOI D’ANGLE
	EMBRAYAGE PRINCIPAL
	TRANSMISSION HYDROSTATIQUE ET MÉCANIQUE

	Transmission hydrostatique
	TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
	TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MODE DE FONCTIONNEMENT
	SCHÉMA DU CIRCUIT HYDROSTATIQUE
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — POSITION NEUTRE
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — POSITION NEUTRE
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MARCHE AVANT
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MARCHE AVANT
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MARCHE AVANT/TRANSMISSION QUATRE ROUES MOTRICES

	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MARCHE AVANT/TRANSMISSION QUATRE ROUES MOTRICES
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MARCHE ARRIÈRE
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — MARCHE ARRIÈRE
	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — SURCHARGE

	FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE — SURCHARGE
	ÉLECTROVANNE DE TRANSMISSION 4 ROUES MOTRICES — DÉSENCLENCHEMENT
	ÉLECTROVANNE DE TRANSMISSION 4 ROUES MOTRICES — ENCLENCHEMENT
	LIMITEUR DE DÉBIT POUR TRANSMISSION QUATRE ROUES MOTRICES

	Boîte trois vitesses
	BOÎTE TROIS VITESSES — MODE DE FONCTIONNEMENT
	LUBRIFICATION DE LA BOÎTE TROIS VITESSES

	Contrôle de la transmission hydrostatique
	OUTILS SPÉCIAUX
	CONTRÔLE DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
	CONTRÔLE DES LIMITEURS HAUTE PRESSION
	ACCOUPLEMENT AUX RACCORDS RAPIDES DE CONTRÔLE
	CONNECTEUR DE CONTRÔLE DE MOTEUR HYDROSTATIQUE

	CONTRÔLE DE LA TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
	CONTRÔLE DES PRESSIONS DE GAVAGE ET DE DRAINAGE
	CONTRÔLE DES LIMITEURS HAUTE PRESSION — PRÉPARATIFS

	CONTRÔLE DU LIMITEUR HAUTE PRESSION POUR LA MARCHE AVANT
	CONTRÔLE DU LIMITEUR HAUTE PRESSION POUR LA MARCHE ARRIÈRE
	LIMITEUR DE SURCHARGE



	Freins, direction, essieu arrière
	Commande des freins
	COMMANDE DES FREINS — FONCTIONNEMENT
	FONCTIONNEMENT DES FREINS (SUITE)
	MAÎTRE-CYLINDRE — FONCTIONNEMENT
	RÉPARTITEUR DE PRESSION

	Freins à tambour
	DESCRIPTION DES FREINS À TAMBOUR

	Guidage automatique sur les rangs
	COMPOSANTS DE LA DIRECTION
	FONCTIONNEMENT DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS
	DESCRIPTION DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS

	Guidage automatique sur les rangs
	SCHÉMA HYDRAULIQUE DE LA DIRECTION ROW-TRAK
	DESCRIPTION DES FONCTIONS HYDRAULIQUES DU GUIDAGE AUTOMATIQUE SUR LES RANGS

	Calibrage du guidage automatique sur les rangs
	CALIBRAGE DU POTENTIOMÈTRE (A)
	SÉLECTION DU MODE DE CALIBRAGE
	SENSIBILITÉ DU RÉGLAGE

	SENSIBILITÉ DE LA DIRECTION
	FILTRAGE DES SIGNAUX DES TÂTEURS

	CALIBRAGE DE LA VALEUR MOYENNE DU POTENTIOMÈTRE
	CALIBRAGE DES TÂTEURS DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE — GÉNÉRALITÉS

	CALIBRAGE DU TÂTEUR GAUCHE DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE SUIVANT LES RANGS
	CALIBRAGE DU TÂTEUR DROIT DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE SUIVANT LES RANGS
	CALIBRAGE DU TÂTEUR DROIT DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE INDÉPENDANTE DES RANGS
	CALIBRAGE DU TÂTEUR GAUCHE DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE INDÉPENDANTE DES RANGS
	CALIBRAGE DE LA VALEUR MOYENNE DES POTENTIOMÈTRES LINÉAIRES
	AUTRE MÉTHODE DE CALIBRAGE DE LA VALEUR MOYENNE DES POTENTIOMÈTRES LINÉAIRES (DÉPLACEMENT DE LA MACHINE NON REQUIS)
	CALIBRAGE DU BLOC DIRECTEUR — PRÉMAGNÉTISATION
	PURGE DU CIRCUIT HYDRAULIQUE DU DISPOSITIF DE GUIDAGE SUR LES RANGS

	CHANGEMENT D’UNITÉ DE RÉCOLTE OU D’AUTRES COMPOSANTS
	CALIBRAGE DES TÂTEURS DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE — GÉNÉRALITÉS

	CODES DE DIAGNOSTIC


	Circuit hydraulique
	Généralités
	DESCRIPTION DU CIRCUIT
	SYMBOLES DU SCHÉMA HYDRAULIQUE (D’APRÈS ISO 1219)
	EXPLICATION DES SYMBOLES
	SYMBOLES DU SCHÉMA HYDRAULIQUE (D’APRÈS ISO 1219)
	EXPLICATION DES SYMBOLES
	SCHÉMA HYDRAULIQUE DU CIRCUIT DE TRAVAIL
	LÉGENDE DU SCHÉMA HYDRAULIQUE

	Blocs électrovannes
	ÉLECTROVANNE DE MONTÉE EN PRESSION EN POSITION DE REPOS
	ÉLECTROVANNE DE MONTÉE EN PRESSION EN POSITION DE TRAVAIL
	ÉLECTROVANNE DE MONTÉE EN PRESSION AVEC LIMITEUR DE PRESSION
	ÉLECTROVANNE D’INVERSION EN POSITION DE REPOS
	ÉLECTROVANNE D’INVERSION EN POSITION DE TRAVAIL
	DISTRIBUTEUR 3/3 EN POSITION NEUTRE
	DISTRIBUTEUR 3/3 EN POSITION NEUTRE — FONCTIONNEMENT
	DISTRIBUTEUR 3/3, DESCENTE DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE
	DISTRIBUTEUR 3/3, MONTÉE DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE
	RALENTISSEUR DE DESCENTE
	RALENTISSEUR DE DESCENTE — FONCTIONNEMENT
	ÉLECTROVANNE DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL EN POSITION DE REPOS
	ÉLECTROVANNE DE L’EMBRAYAGE PRINCIPAL EN POSITION DE TRAVAIL
	RÉDUCTEUR DE PRESSION
	DISTRIBUTEUR 4/3 EN POSITION NEUTRE
	DISTRIBUTEUR 4/3 EN POSITION DE TRAVAIL
	DISTRIBUTEUR 4/3 AVEC CLAPETS ANTIRETOUR EN POSITION NEUTRE
	DISTRIBUTEUR 4/3 AVEC CLAPETS ANTIRETOUR EN POSITION DE TRAVAIL

	Contrôle du circuit hydraulique
	OUTILS SPÉCIAUX
	COMPOSANTS DU CIRCUIT HYDRAULIQUE — POSITION NEUTRE
	COMPOSANTS DU CIRCUIT HYDRAULIQUE — MONTÉE ET PRESSION AU SOL DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE, EMBRAYAGE PRINCIPAL
	COMPOSANTS DU CIRCUIT HYDRAULIQUE — INVERSION DU SENS DE ROTATION DU SYSTÈME D’ALIMENTATION, MONTÉE ET ORIENTATION DE LA TUYÈRE D’ÉJECTION
	CONTRÔLE DE L’ÉLECTROVANNE DE MONTÉE EN PRESSION
	CONTRÔLE DU RÉDUCTEUR DE PRESSION


	Pression au sol de l’unité de récolte
	VÉRIFICATION DU CONTRÔLEUR DE PRESSION
	PRESSION AU SOL DE L’UNITÉ DE RÉCOLTE



	Cabine
	Cabine
	CABINE
	FAUTEUIL DU CONDUCTEUR ET SIÈGE PASSAGER
	FAUTEUIL À SUSPENSION PNEUMATIQUE

	COMPOSANTS DE LA CLIMATISATION
	COMPOSANTS DU CHAUFFAGE
	ENTRAÎNEMENT DU COMPRESSEUR
	CLIMATISATION ET CHAUFFAGE

	CARTER DE LA CLIMATISATION
	CARTER DE LA CLIMATISATION (CÔTÉ GAUCHE)

	CARTER DE LA CLIMATISATION (CÔTÉ DROIT)
	CARTER DE LA CLIMATISATION (RACCORDS DE FLEXIBLES)

	CONTACTEUR DE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE AVEC CAPTEUR
	CARTER DE CLIMATISATION OUVERT

	ÉVAPORATEUR AVEC DÉTENDEUR
	VOLET DE RÉGLAGE DU DÉBIT D’AIR

	PAROI ARRIÈRE DE LA CABINE
	VANNE DE CHAUFFAGE ET CONTACTEUR BASSE PRESSION DE LA CLIMATISATION

	FILTRE À AIR DE LA CABINE

	Diagnostic des défaillances — climatisation
	RÉFRIGÉRANT DU CIRCUIT DE CLIMATISATION R134A
	RÉFRIGÉRANT R134A

	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	MANIPULATION DES PRODUITS RÉFRIGÉRANTS

	EN CAS D’URGENCE
	ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ
	STOCKAGE DES RÉCIPIENTS DE RÉFRIGÉRANT
	OUTILS SPÉCIAUX

	PANNES ET REMÈDES
	EXPLICATIONS À PROPOS DES CONTRÔLES
	PRESSIONS NON CONFORMES

	Fonctionnement — climatisation
	PRINCIPE DE L’ÉCHANGE DE CHALEUR
	DESCRIPTION DU CIRCUIT DU RÉFRIGÉRANT
	FONCTIONNEMENT DU CIRCUIT DE RÉFRIGÉRATION
	FONCTIONNEMENT DU CIRCUIT DE RÉFRIGÉRATION (SUITE)
	COMPRESSEUR
	CONDENSEUR

	DÉSHYDRATEUR
	DÉTENDEUR
	CONTACTEUR THERMOSTATIQUE
	ÉVAPORATEUR
	BOUTON DE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE ET INTERRUPTEUR DU COMPRESSEUR
	CONTACTEUR DE GIVRAGE


	Fauteuil du conducteur - diagnostic


	Index
	A
	Accélérateur de récolte
	Entretien

	Accumulateur
	Embrayage principal

	Accumulateur de pression
	Contrôle
	Contrôle

	Accumulateurs de pression
	Caractéristiques
	Pression au sol unité de récolte
	Réduction de la pression
	Remplissage

	Admission
	Admission
	Ventilateur à entraînement visco

	Admission d’air
	Cabine
	Récolteuses-hacheuses 6650 à 6950
	6950

	Alignement de courroie
	Alimentation moteur
	Moteur Cummins
	Moteurs John Deere

	Allume-cigares
	Alternateur
	Arbres
	Arbres
	Arbres
	Arbres
	Arbres
	Arbres
	Arbres
	Arbres
	Avertisseur sonore

	B
	Blocs électrovannes
	Blocs électrovannes
	Blocs électrovannes
	Blocs électrovannes
	Remise en état

	Boîte de longueur de coupe
	Boîte de longueur de coupe
	Autres fournitures
	Capacité
	Caractéristiques
	Éléments
	Généralités

	Boîte de vitesses
	Caractéristiques
	Démontage
	Dépose
	Dépose de l’arbre de satellite
	Fournitures requises
	Remise en état

	Boîte trois vitesses
	Boîtier de contrôle électronique, capteurs
	Boulonnerie métrique
	Couples de serrage

	Boulonnerie US
	Couples de serrage


	C
	Canal d’alimentation
	Canal d’alimentation, contacteur de sécurité
	Capacités
	Combustible

	Capteur
	Capteur de cognement
	Remplacement

	Capteur de regime du rotor multicouteau
	Caractéristiques
	Caractéristiques
	Circuit hydraulique
	Embrayage électromagnétique

	Caractéristiques du moteur
	Carte électronique centrale
	Carte électronique centrale (A12)
	Signaux

	Carter des rouleaux d’alimentation
	Ouverture

	Centrale de commande A13
	Signaux

	Centrale de commande électronique
	Chauffage
	Composants
	Entretien

	Circuit de la climatisation
	Circuit du réfrigérant

	Circuit de refroidissement du moteur
	6950

	Circuit hydraulique
	Caractéristiques
	Composants
	Remplissage
	Transmetteur de pression
	Transmetteur de température
	Vidange de l’huile hydraulique

	Climatisation
	Climatisation
	Bouton de réglage de la température
	Caractéristiques — R134a
	Caractéristiques — R134a
	Composants
	Compresseur
	Condenseur
	Contacteur basse pression
	Contacteur haute pression
	Contacteur thermostatique
	Contrôle répartiteur du compresseur
	Contrôles
	Dépose/repose contacteur thermost.
	Dépose/repose de l’évaporateur
	Dépose/repose du condenseur
	Dépose/repose du déshydrateur
	Dépose/repose du manocontact
	Déshydrateur
	Détecteur de fuites
	Détection des fuites
	Détendeur
	Embrayage du compresseur
	Entretien
	Équipement de sécurité
	Évacuation du circuit
	Évaporateur
	Interrupteur du compresseur
	Outils spéciaux — R134a
	Outils spéciaux — R134a
	Pannes et remèdes
	Quantité d’huile par composant
	Raccordement appareil d’entretien
	Raccords de contrôle et d’entretien
	Réfrigérant R134a
	Réfrigérant R134a
	Réfrigérant R134a
	Remplissage du circuit
	Remplissage huile de réfrigération
	Repose du compresseur
	Sécurité
	Stockage récipients de réfrigérant
	Stockage récipients de réfrigérant
	Thermostat
	Vidange du circuit

	Codes de diagnostic
	Codes de diagnostic
	Moteur Cummins

	Combustible
	Combustible
	Capacité

	Commande des freins
	Commande des freins
	Compresseur du fauteuil
	Condenseur
	Connecteurs
	Metri Pack

	Consignes de sécurité, climatisation
	Contacteur de fauteuil
	Contacteur de sécurité, canal d’alimentation
	Contre-couteau
	Caractéristiques
	Dépose
	Repose

	Contrôle automatique de l’électronique du moteur
	Contrôleur multifonction Info-Trak
	Version du logiciel

	Contrôleur multifonction Infotrak
	Couples de serrage
	Boulonnerie métrique
	Boulonnerie US
	Couteaux

	Couronne dentée de la tuyère d’éjection

	D
	Déflecteurs de la soufflerie
	Démarreur
	Déplacement horizontal de la pierre d’affûtage
	Déshydrateur
	Désignation des composants
	Désignation des faisceaux
	Désignations des moteurs
	Explication

	Détecteur de métal
	Détecteur de métal
	Contrôle
	Pannes et remèdes

	Différentiel
	Caractéristiques
	Démontage
	Dépose
	Fournitures requises

	Dimensions
	Avec les pneus les plus gros

	Direction
	Direction hydrostatique
	Direction hydrostatique
	Dispositif d’affûtage
	Dispositif d’affûtage rabattable
	Dispositif d’arrêt du moteur
	Fonctionnement

	Dynamomètre
	Raccordement


	É
	Éclairage
	Éclateur de grains
	Réglage

	Éjection
	Réglage des déflecteurs
	Réglage des pales de la soufflerie
	Vis sans fin et couronne dentée

	Électrovannes
	Côté droit
	Côté gauche

	Électrovannes de montée en pression, contrôle
	Électrovannes de montée en pression
	Électrovannes de montée en pression
	Éléments de l’installation électrique

	E
	Embrayage d’inversion
	Embrayage d’inversion
	Vue éclatée

	Embrayage électromagnétique
	Assemblage
	Autres fournitures
	Caractéristiques
	Éléments

	Embrayage principal
	Commande électrique
	Contrôle
	Contrôleur de pression
	Fonctionnement

	Ensemble d’embrayage
	Entraînement à chaîne
	Vue éclatée

	Entraînement d’unité de récolte
	Entraînement d’unité de récolte
	Vue éclatée

	Entrée des données spécifiques à la machine
	Entretien
	Accélérateur de récolte
	Chauffage
	Climatisation


	É
	Équipement de sécurité, climatisation

	E
	Essuie-glace/Lave-glace

	F
	Fauteuil à suspension pneumatique
	Fauteuil du conducteur
	MSG95

	Fauteuil pneumatique/partie inférieure
	Démontage
	Dépose de la suspension horizontale
	Dépose des amortisseurs
	Dépose du compresseur
	Dépose réglage en fonction du poids
	Dépose ressort et oscillateur
	Levier de réglage vertical et poids
	Remplacement des flexibles à air

	Fauteuil Super Confort, éléments
	Partie inférieure DS85H1-02

	Feux stop
	Filtre à air
	6650
	6750, 6850
	6950

	Fonctionnement
	Moteur Cummins (14,0 litres)
	Moteur John Deere (12,5 litres)
	Moteur John Deere (8,1 litres)

	Freins
	Freins à tambour

	G
	Glace
	Droite
	Gauche

	Glace arrière
	Pose

	Goulotte d’alimentation
	Montage

	Graisse
	Extrême pression et universelle

	Grilles d’affinage
	Groupe ensileur
	Câble dépl. horiz. pierre d’affût.
	Dispositif d’affûtage
	Entraînement
	Rotor multicouteau
	Transmission par vis sans fin

	Guidage automatique sur les rangs
	Composants
	Conditions préalables
	Désenclenchement automatique
	Enclenchement
	Fonctionnement
	Fonctions hydrauliques, description
	Module de commande

	Gyrophares

	H
	Huile
	Hydraulique
	Moteur diesel
	Transmission
	Transmission

	Huile de boîte
	Vidange

	Huile de transmission
	Hydraulique
	Contrôles
	Description du circuit
	Symboles du schéma hydraulique

	Hydraulique, huile

	I
	Indicateurs analogiques
	Installation électrique
	Généralités

	Inversion du sens de rotation
	Commande électrique


	L
	Levier multifonction
	Levier multifonction
	Réglage

	Limiteur haute pression
	Contrôle (course arrière)
	Contrôle (marche avant)

	Liquide de refroidissement
	Moteur

	Liquide de refroidissement moteur
	Lubrifiants
	Autres types
	Mélanges
	Stockage
	Synthétiques


	M
	Masses additionnelles
	Mélange de lubrifiants
	Moteur
	Moteur
	Admission
	Code moteur
	Contrôle automatique (6950)
	Huile (diesel)
	Liquide de refroidissement
	Liquide de refroidissement
	Mesure de la puissance

	Moteur (Cummins 14,0 litres)
	Fonctionnement

	Moteur (John Deere 12,5 litres)
	Fonctionnement

	Moteur (John Deere 8,1 litres)
	Fonctionnement

	Moteur d’inversion
	Moteur d’inversion avec embrayage
	Montage

	Moteur de roue
	Moteur hydraulique
	Tuyère d’éjection

	Moteurs électriques

	N
	Numéros de série

	O
	Organes de refroidissement
	6650-6850
	6950

	Outils de contrôle de l’installation électrique
	Outils spéciaux
	Outils spéciaux
	Climatisation — R134a
	Climatisation — R134a


	P
	Pales de la soufflerie, réglage
	Pannes et remèdes
	Détecteur de métal

	Pare-brise
	Dépose
	Pièces à partir d’un certain numéro
	Pièces jusqu’à un certain numéro
	Remplacement
	Repose
	Repose
	Vue en coupe

	Phares de travail
	Pierre d’affûtage
	Remplacement

	Plafonnier
	Plaque d’expulsion, réglage
	Plaque de fond
	Plaquettes signalétiques
	Platine de commande
	Platine de distribution
	Fusibles
	Relais

	Platine des relais et diodes
	Platines électroniques
	Pneumatiques
	Détermination du rayon

	Pompe hydraulique triple corps
	Potentiomètre linéaire
	Potentiomètre linéaire, réglage et contrôle
	Potentiomètres
	Calibrage
	Calibrage de la valeur moyenne

	Powr-Savr
	Affûtage automatique des couteaux
	Fonctionnement
	Réglage du contre-couteau
	Réglage rouleaux éclateur de grains

	Pression au sol de l’unité de récolte
	À partir du n° de série 501438

	Pression au sol de l’unité de récolte
	Accumulateur de pression

	Puissance moteur, mesure

	R
	Radiateur du moteur
	Emplacement

	Radio
	Ramasseur
	Récolteurs à maïs
	Réduction finale
	Démontage
	Dépose
	Fixation
	Remontage
	Roulement de fusée, réglage
	Vis de fixation

	Réductions finales
	Réductions finales
	Caractéristiques

	Réductions finales épicycloïdales
	Réfrigération, circuit
	Refroidissement du moteur
	6950

	Refroidisseur intermédiaire
	Refroidisseur intermédiaire
	Emplacement

	Réglage du déflecteur de la tuyère d’éjection
	Réglage du régime du rabatteur
	Réglage horizontal du rabatteur
	Commande électrique

	Réglage vertical du rabatteur
	Commande électrique

	Remorque
	Commande électrique
	Commande électrique

	Renvoi d’angle
	Renvoi d’angle
	Répartiteur de pression
	Répartition de l’air
	Cabine

	Réservoir à combustible
	Rotor multicouteau
	Rotor multicouteau
	Caractéristiques
	Plaque de fond

	Rouleau cannelé
	Rouleau cannelé inférieur
	Vue éclatée

	Rouleau cannelé supérieur
	Vue éclatée

	Rouleau déflecteur
	Alignement
	Vue éclatée

	Rouleau tendeur, courroie entr. pr.
	Vue éclatée

	Rouleaux d’alimentation

	S
	Schéma de diagnostic
	Section 1
	Section 10
	Section 11
	Section 12A
	Section 12B
	Section 13
	Section 14
	Section 15
	Section 16
	Section 17
	Section 18
	Section 19
	Section 2
	Section 20
	Section 21
	Section 22
	Section 23
	Section 24
	Section 25
	Section 26
	Section 27
	Section 28
	Section 29, sous-section A
	Section 29, sous-section B
	Section 3D
	Section 3E
	Section 3F
	Section 30
	Section 31
	Section 32
	Section 33
	Section 34
	Section 4
	Section 7
	Section 8

	Schéma de principe
	Section 1
	Section 10
	Section 11
	Section 12A
	Section 14
	Section 15
	Section 16
	Section 18
	Section 19
	Section 20
	Section 21
	Section 22
	Section 23
	Section 24
	Section 26
	Section 27
	Section 28
	Section 29, 1ère partie
	Section 29, 2ème partie
	Section 29, 3ème partie
	Section 3D (ECU Lucas)
	Section 3E (ECU Cummins)
	Section 3F (ECU FOCUS)
	Section 30
	Section 31
	Section 32
	Section 33, 1ère partie
	Section 33, 2ème partie
	Section 34
	Section 4
	Section 5
	Section 7
	Section 8

	Schéma des entraînements
	Avec éclateur de grains
	Avec éclateur de grains
	Avec goulotte d’alimentation

	Schéma hydraulique
	Circuit de travail

	Schémas électriques
	Sections
	Désignation

	Sections, désignation
	Sélection du mode de calibrage
	Silencieux
	6650
	6750, 6850
	6950

	Soufflante
	Soufflerie
	Remplacement de la tôle d’usure

	Spécifications de la puissance au frein
	Stockage des lubrifiants
	Support arrière du moteur
	12,5 l

	Support latéral du moteur
	12,5 l


	T
	Tâteurs sur unité de récolte
	Tamis d’aspiration
	Dépose

	Tamis rotatif
	Testeur de faisceaux électriques
	Tôle spirale, réglage
	Transmission
	Hydrostatique
	Mécanique

	Transmission hydrostatique
	Transmission hydrostatique
	Caractéristiques
	Contrôle
	Moteur à cylindrée constante
	Pompe à débit variable
	Vidange

	Transmission par vis sans fin
	Transmission quatre roues motrices
	Commande électrique

	Transmission, huile
	Tuyère d’éjection
	Commande électrique
	Commande électrique
	Dispositif de rotation
	Fonctionnement
	Injection eau/acide
	Moteur de réglage
	Tôles d’usure


	U
	Unité de récolte
	Commandes électriques

	Unité de récolte indépendante des rangs
	Calibrage
	Calibrage
	Tâteur droit
	Tâteur gauche

	Unité de récolte rotative
	Identification

	Unité de récolte suivant les rangs
	Calibrage
	Calibrage
	Tâteur droit
	Tâteur gauche

	Unités de récolte
	Description
	Entraînement transversal

	Unités pour cultures en rangs

	V
	Vérin de direction
	Vis sans fin de la tuyère d’éjection
	Voie
	Roues arrière

	Volets d’aération réglables


	PAGES
	SECTION   05
	Groupe   05
	05-  05-0001
	05-  05-0002
	05-  05-0003
	05-  05-0004
	05-  05-0005
	05-  05-0006
	05-  05-0007
	05-  05-0008


	SECTION   10
	Groupe   05
	10-  05-0001
	10-  05-0002
	10-  05-0003
	10-  05-0004
	10-  05-0005
	10-  05-0006

	Groupe   10
	10-  10-0001
	10-  10-0002

	Groupe   15
	10-  15-0001
	10-  15-0002
	10-  15-0003
	10-  15-0004
	10-  15-0005
	10-  15-0006

	Groupe   20
	10-  20-0001
	10-  20-0002
	10-  20-0003
	10-  20-0004


	SECTION   20
	Groupe   05
	20-  05-0001
	20-  05-0002
	20-  05-0003
	20-  05-0004
	20-  05-0005
	20-  05-0006
	20-  05-0007
	20-  05-0008


	SECTION   30
	Groupe   05
	30-  05-0001
	30-  05-0002
	30-  05-0003
	30-  05-0004
	30-  05-0005
	30-  05-0006

	Groupe   10
	30-  10-0001
	30-  10-0002
	30-  10-0003
	30-  10-0004
	30-  10-0005
	30-  10-0006
	30-  10-0007
	30-  10-0008

	Groupe   15
	30-  15-0001
	30-  15-0002
	30-  15-0003
	30-  15-0004
	30-  15-0005
	30-  15-0006
	30-  15-0007
	30-  15-0008
	30-  15-0009
	30-  15-0010
	30-  15-0011
	30-  15-0012


	SECTION   40
	Groupe   05
	40-  05-0001
	40-  05-0002
	40-  05-0003
	40-  05-0004
	40-  05-0005
	40-  05-0006
	40-  05-0007
	40-  05-0008
	40-  05-0009
	40-  05-0010
	40-  05-0011
	40-  05-0012
	40-  05-0013
	40-  05-0014
	40-  05-0015
	40-  05-0016

	Groupe   10
	40-  10-0001
	40-  10-0002
	40-  10-0003
	40-  10-0004
	40-  10-0005
	40-  10-0006
	40-  10-0007
	40-  10-0008
	40-  10-0009
	40-  10-0010
	40-  10-0011
	40-  10-0012
	40-  10-0013
	40-  10-0014
	40-  10-0015
	40-  10-0016
	40-  10-0017
	40-  10-0018
	40-  10-0019
	40-  10-0020
	40-  10-0021
	40-  10-0022


	SECTION   50
	Groupe   05
	50-  05-0001
	50-  05-0002
	50-  05-0003
	50-  05-0004
	50-  05-0005
	50-  05-0006

	Groupe   10
	50-  10-0001
	50-  10-0002
	50-  10-0003
	50-  10-0004
	50-  10-0005
	50-  10-0006
	50-  10-0007
	50-  10-0008
	50-  10-0009
	50-  10-0010

	Groupe   15
	50-  15-0001
	50-  15-0002
	50-  15-0003
	50-  15-0004
	50-  15-0005
	50-  15-0006
	50-  15-0007
	50-  15-0008
	50-  15-0009
	50-  15-0010
	50-  15-0011
	50-  15-0012
	50-  15-0013
	50-  15-0014
	50-  15-0015
	50-  15-0016
	50-  15-0017
	50-  15-0018
	50-  15-0019
	50-  15-0020

	Groupe   20
	50-  20-0001
	50-  20-0002
	50-  20-0003
	50-  20-0004
	50-  20-0005
	50-  20-0006
	50-  20-0007
	50-  20-0008
	50-  20-0009
	50-  20-0010
	50-  20-0011
	50-  20-0012
	50-  20-0013
	50-  20-0014
	50-  20-0015
	50-  20-0016

	Groupe   25
	50-  25-0001
	50-  25-0002
	50-  25-0003
	50-  25-0004
	50-  25-0005
	50-  25-0006
	50-  25-0007
	50-  25-0008
	50-  25-0009
	50-  25-0010
	50-  25-0011
	50-  25-0012
	50-  25-0013
	50-  25-0014
	50-  25-0015
	50-  25-0016

	Groupe   30
	50-  30-0001
	50-  30-0002
	50-  30-0003
	50-  30-0004
	50-  30-0005
	50-  30-0006
	50-  30-0007
	50-  30-0008
	50-  30-0009
	50-  30-0010

	Groupe   35
	50-  35-0001
	50-  35-0002

	Groupe   40
	50-  40-0001
	50-  40-0002


	SECTION   60
	Groupe   05
	60-  05-0001
	60-  05-0002
	60-  05-0003
	60-  05-0004
	60-  05-0005
	60-  05-0006

	Groupe   10
	60-  10-0001
	60-  10-0002
	60-  10-0003
	60-  10-0004

	Groupe   15
	60-  15-0001
	60-  15-0002
	60-  15-0003
	60-  15-0004
	60-  15-0005
	60-  15-0006
	60-  15-0007
	60-  15-0008
	60-  15-0009
	60-  15-0010
	60-  15-0011
	60-  15-0012
	60-  15-0013
	60-  15-0014
	60-  15-0015
	60-  15-0016
	60-  15-0017
	60-  15-0018
	60-  15-0019
	60-  15-0020
	60-  15-0021
	60-  15-0022
	60-  15-0023
	60-  15-0024
	60-  15-0025
	60-  15-0026
	60-  15-0027
	60-  15-0028
	60-  15-0029
	60-  15-0030

	Groupe   16
	60-  16-0001
	60-  16-0002
	60-  16-0003
	60-  16-0004
	60-  16-0005
	60-  16-0006
	60-  16-0007
	60-  16-0008

	Groupe   20
	60-  20-0001
	60-  20-0002
	60-  20-0003
	60-  20-0004
	60-  20-0005
	60-  20-0006


	SECTION   70
	Groupe   05
	70-  05-0001
	70-  05-0002
	70-  05-0003
	70-  05-0004
	70-  05-0005
	70-  05-0006
	70-  05-0007
	70-  05-0008

	Groupe   10
	70-  10-0001
	70-  10-0002
	70-  10-0003
	70-  10-0004
	70-  10-0005
	70-  10-0006
	70-  10-0007
	70-  10-0008

	Groupe   15
	70-  15-0001
	70-  15-0002
	70-  15-0003
	70-  15-0004
	70-  15-0005
	70-  15-0006
	70-  15-0007
	70-  15-0008
	70-  15-0009
	70-  15-0010
	70-  15-0011
	70-  15-0012

	Groupe   20
	70-  20-0001
	70-  20-0002

	Groupe   25
	70-  25-0001
	70-  25-0002
	70-  25-0003
	70-  25-0004


	SECTION   80
	Groupe   05
	80-  05-0001
	80-  05-0002
	80-  05-0003
	80-  05-0004


	SECTION   90
	Groupe   05
	90-  05-0001
	90-  05-0002

	Groupe   10
	90-  10-0001
	90-  10-0002

	Groupe   15
	90-  15-0001
	90-  15-0002
	90-  15-0003
	90-  15-0004
	90-  15-0005
	90-  15-0006
	90-  15-0007
	90-  15-0008
	90-  15-0009
	90-  15-0010
	90-  15-0011
	90-  15-0012

	Groupe   20
	90-  20-0001
	90-  20-0002
	90-  20-0003
	90-  20-0004
	90-  20-0005
	90-  20-0006
	90-  20-0007
	90-  20-0008
	90-  20-0009
	90-  20-0010
	90-  20-0011
	90-  20-0012
	90-  20-0013
	90-  20-0014
	90-  20-0015
	90-  20-0016
	90-  20-0017
	90-  20-0018
	90-  20-0019
	90-  20-0020
	90-  20-0021
	90-  20-0022
	90-  20-0023
	90-  20-0024

	Groupe   25
	90-  25-0001
	90-  25-0002
	90-  25-0003
	90-  25-0004
	90-  25-0005
	90-  25-0006


	SECTION  100
	Groupe   05
	100-  05-0001
	100-  05-0002
	100-  05-0003
	100-  05-0004

	Groupe   10
	100-  10-0001
	100-  10-0002
	100-  10-0003
	100-  10-0004
	100-  10-0005
	100-  10-0006


	SECTION  110
	Groupe   05
	110-  05-0001
	110-  05-0002
	110-  05-0003
	110-  05-0004
	110-  05-0005
	110-  05-0006
	110-  05-0007
	110-  05-0008
	110-  05-0009
	110-  05-0010
	110-  05-0011
	110-  05-0012
	110-  05-0013
	110-  05-0014
	110-  05-0015
	110-  05-0016

	Groupe   10
	110-  10-0001
	110-  10-0002
	110-  10-0003
	110-  10-0004

	Groupe   15
	110-  15-0001
	110-  15-0002
	110-  15-0003
	110-  15-0004

	Groupe   20
	110-  20-0001
	110-  20-0002

	Groupe   25
	110-  25-0001
	110-  25-0002
	110-  25-0003
	110-  25-0004
	110-  25-0005
	110-  25-0006
	110-  25-0007
	110-  25-0008
	110-  25-0009
	110-  25-0010
	110-  25-0011
	110-  25-0012
	110-  25-0013
	110-  25-0014

	Groupe   30
	110-  30-0001
	110-  30-0002
	110-  30-0003
	110-  30-0004
	110-  30-0005
	110-  30-0006
	110-  30-0007
	110-  30-0008


	SECTION  120
	Groupe   05
	120-  05-0001
	120-  05-0002
	120-  05-0003
	120-  05-0004
	120-  05-0005
	120-  05-0006

	Groupe   10
	120-  10-0001
	120-  10-0002
	120-  10-0003
	120-  10-0004
	120-  10-0005
	120-  10-0006
	120-  10-0007
	120-  10-0008

	Groupe   15
	120-  15-0001
	120-  15-0002
	120-  15-0003
	120-  15-0004
	120-  15-0005
	120-  15-0006
	120-  15-0007
	120-  15-0008
	120-  15-0009
	120-  15-0010
	120-  15-0011
	120-  15-0012

	Groupe   20
	120-  20-0001
	120-  20-0002
	120-  20-0003
	120-  20-0004
	120-  20-0005
	120-  20-0006

	Groupe   25
	120-  25-0001
	120-  25-0002
	120-  25-0003
	120-  25-0004
	120-  25-0005
	120-  25-0006
	120-  25-0007
	120-  25-0008
	120-  25-0009
	120-  25-0010
	120-  25-0011
	120-  25-0012
	120-  25-0013
	120-  25-0014
	120-  25-0015
	120-  25-0016
	120-  25-0017
	120-  25-0018

	Groupe   30
	120-  30-0001
	120-  30-0002
	120-  30-0003
	120-  30-0004
	120-  30-0005
	120-  30-0006


	SECTION  130
	Groupe   05
	130-  05-0001
	130-  05-0002
	130-  05-0003
	130-  05-0004
	130-  05-0005
	130-  05-0006

	Groupe   10
	130-  10-0001
	130-  10-0002
	130-  10-0003
	130-  10-0004

	Groupe   15
	130-  15-0001
	130-  15-0002
	130-  15-0003
	130-  15-0004
	130-  15-0005
	130-  15-0006


	SECTION  210
	Groupe   05
	210-  05-0001
	210-  05-0002
	210-  05-0003
	210-  05-0004
	210-  05-0005
	210-  05-0006

	Groupe   10
	210-  10-0001
	210-  10-0002
	210-  10-0003
	210-  10-0004
	210-  10-0005
	210-  10-0006

	Groupe   15
	210-  15-0001
	210-  15-0002
	210-  15-0003
	210-  15-0004

	Groupe   20
	210-  20-0001
	210-  20-0002


	SECTION  220
	Groupe   05
	220-  05-0001
	220-  05-0002
	220-  05-0003
	220-  05-0004
	220-  05-0005
	220-  05-0006

	Groupe   10
	220-  10-0001
	220-  10-0002
	220-  10-0003
	220-  10-0004


	SECTION  230
	Groupe   05
	230-  05-0001
	230-  05-0002
	230-  05-0003
	230-  05-0004
	230-  05-0005
	230-  05-0006
	230-  05-0007
	230-  05-0008


	SECTION  240
	Groupe   05
	240-  05-0001
	240-  05-0002
	240-  05-0003
	240-  05-0004
	240-  05-0005
	240-  05-0006
	240-  05-0007
	240-  05-0008
	240-  05-0009
	240-  05-0010

	Groupe   06
	240-  06-0001
	240-  06-0002
	240-  06-0003
	240-  06-0004

	Groupe   10
	240-  10-0001
	240-  10-0002
	240-  10-0003
	240-  10-0004
	240-  10-0005
	240-  10-0006
	240-  10-0007
	240-  10-0008
	240-  10-0009
	240-  10-0010
	240-  10-0011
	240-  10-0012
	240-  10-0013
	240-  10-0014
	240-  10-0015
	240-  10-0016
	240-  10-0017
	240-  10-0018
	240-  10-0019
	240-  10-0020
	240-  10-0021
	240-  10-0022
	240-  10-0023
	240-  10-0024
	240-  10-0025
	240-  10-0026
	240-  10-0027
	240-  10-0028
	240-  10-0029
	240-  10-0030
	240-  10-0031
	240-  10-0032
	240-  10-0033
	240-  10-0034
	240-  10-0035
	240-  10-0036
	240-  10-0037
	240-  10-0038
	240-  10-0039
	240-  10-0040
	240-  10-0041
	240-  10-0042
	240-  10-0043
	240-  10-0044
	240-  10-0045
	240-  10-0046
	240-  10-0047
	240-  10-0048
	240-  10-0049
	240-  10-0050
	240-  10-0051
	240-  10-0052
	240-  10-0053
	240-  10-0054
	240-  10-0055
	240-  10-0056
	240-  10-0057
	240-  10-0058
	240-  10-0059
	240-  10-0060
	240-  10-0061
	240-  10-0062
	240-  10-0063
	240-  10-0064
	240-  10-0065
	240-  10-0066
	240-  10-0067
	240-  10-0068
	240-  10-0069
	240-  10-0070
	240-  10-0071
	240-  10-0072
	240-  10-0073
	240-  10-0074
	240-  10-0075
	240-  10-0076
	240-  10-0077
	240-  10-0078
	240-  10-0079
	240-  10-0080
	240-  10-0081
	240-  10-0082
	240-  10-0083
	240-  10-0084
	240-  10-0085
	240-  10-0086
	240-  10-0087
	240-  10-0088

	Groupe  15A
	240- 15A-0001
	240- 15A-0002
	240- 15A-0003
	240- 15A-0004

	Groupe  15B
	240- 15B-0001
	240- 15B-0002
	240- 15B-0003
	240- 15B-0004

	Groupe  15C
	240- 15C-0001
	240- 15C-0002
	240- 15C-0003
	240- 15C-0004
	240- 15C-0005
	240- 15C-0006
	240- 15C-0007
	240- 15C-0008

	Groupe  15D
	240- 15D-0001
	240- 15D-0002
	240- 15D-0003
	240- 15D-0004

	Groupe  15E
	240- 15E-0001
	240- 15E-0002
	240- 15E-0003
	240- 15E-0004
	240- 15E-0005
	240- 15E-0006
	240- 15E-0007
	240- 15E-0008
	240- 15E-0009
	240- 15E-0010
	240- 15E-0011
	240- 15E-0012
	240- 15E-0013
	240- 15E-0014
	240- 15E-0015
	240- 15E-0016
	240- 15E-0017
	240- 15E-0018
	240- 15E-0019
	240- 15E-0020
	240- 15E-0021
	240- 15E-0022
	240- 15E-0023
	240- 15E-0024
	240- 15E-0025
	240- 15E-0026
	240- 15E-0027
	240- 15E-0028
	240- 15E-0029
	240- 15E-0030
	240- 15E-0031
	240- 15E-0032
	240- 15E-0033
	240- 15E-0034
	240- 15E-0035
	240- 15E-0036

	Groupe  15H
	240- 15H-0001
	240- 15H-0002
	240- 15H-0003
	240- 15H-0004

	Groupe  15I
	240- 15I-0001
	240- 15I-0002
	240- 15I-0003
	240- 15I-0004

	Groupe  15L
	240- 15L-0001
	240- 15L-0002
	240- 15L-0003
	240- 15L-0004

	Groupe  15M
	240- 15M-0001
	240- 15M-0002
	240- 15M-0003
	240- 15M-0004

	Groupe  15N
	240- 15N-0001
	240- 15N-0002
	240- 15N-0003
	240- 15N-0004

	Groupe  15O
	240- 15O-0001
	240- 15O-0002
	240- 15O-0003
	240- 15O-0004

	Groupe  15P
	240- 15P-0001
	240- 15P-0002
	240- 15P-0003
	240- 15P-0004

	Groupe  15Q
	240- 15Q-0001
	240- 15Q-0002
	240- 15Q-0003
	240- 15Q-0004

	Groupe  15R
	240- 15R-0001
	240- 15R-0002
	240- 15R-0003
	240- 15R-0004
	240- 15R-0005
	240- 15R-0006

	Groupe  15S
	240- 15S-0001
	240- 15S-0002
	240- 15S-0003
	240- 15S-0004

	Groupe  15T
	240- 15T-0001
	240- 15T-0002
	240- 15T-0003
	240- 15T-0004

	Groupe  15U
	240- 15U-0001
	240- 15U-0002
	240- 15U-0003
	240- 15U-0004

	Groupe  15V
	240- 15V-0001
	240- 15V-0002
	240- 15V-0003
	240- 15V-0004
	240- 15V-0005
	240- 15V-0006

	Groupe  15W
	240- 15W-0001
	240- 15W-0002
	240- 15W-0003
	240- 15W-0004

	Groupe  15X
	240- 15X-0001
	240- 15X-0002
	240- 15X-0003
	240- 15X-0004

	Groupe  15Y
	240- 15Y-0001
	240- 15Y-0002
	240- 15Y-0003
	240- 15Y-0004

	Groupe  15Z
	240- 15Z-0001
	240- 15Z-0002
	240- 15Z-0003
	240- 15Z-0004

	Groupe 15AA
	240-15AA-0001
	240-15AA-0002
	240-15AA-0003
	240-15AA-0004

	Groupe 15AB
	240-15AB-0001
	240-15AB-0002
	240-15AB-0003
	240-15AB-0004

	Groupe 15AC
	240-15AC-0001
	240-15AC-0002
	240-15AC-0003
	240-15AC-0004

	Groupe 15AD
	240-15AD-0001
	240-15AD-0002
	240-15AD-0003
	240-15AD-0004

	Groupe 15AE
	240-15AE-0001
	240-15AE-0002
	240-15AE-0003
	240-15AE-0004

	Groupe 15AF
	240-15AF-0001
	240-15AF-0002
	240-15AF-0003
	240-15AF-0004
	240-15AF-0005
	240-15AF-0006
	240-15AF-0007
	240-15AF-0008
	240-15AF-0009
	240-15AF-0010

	Groupe 15AG
	240-15AG-0001
	240-15AG-0002
	240-15AG-0003
	240-15AG-0004
	240-15AG-0005
	240-15AG-0006

	Groupe 15AH
	240-15AH-0001
	240-15AH-0002
	240-15AH-0003
	240-15AH-0004

	Groupe 15AJ
	240-15AJ-0001
	240-15AJ-0002
	240-15AJ-0003
	240-15AJ-0004
	240-15AJ-0005
	240-15AJ-0006
	240-15AJ-0007
	240-15AJ-0008

	Groupe 15AK
	240-15AK-0001
	240-15AK-0002
	240-15AK-0003
	240-15AK-0004
	240-15AK-0005
	240-15AK-0006
	240-15AK-0007
	240-15AK-0008

	Groupe 15AL
	240-15AL-0001
	240-15AL-0002
	240-15AL-0003
	240-15AL-0004


	SECTION  250
	Groupe   05
	250-  05-0001
	250-  05-0002
	250-  05-0003
	250-  05-0004
	250-  05-0005
	250-  05-0006

	Groupe   10
	250-  10-0001
	250-  10-0002
	250-  10-0003
	250-  10-0004
	250-  10-0005
	250-  10-0006
	250-  10-0007
	250-  10-0008
	250-  10-0009
	250-  10-0010
	250-  10-0011
	250-  10-0012
	250-  10-0013
	250-  10-0014
	250-  10-0015
	250-  10-0016

	Groupe   15
	250-  15-0001
	250-  15-0002

	Groupe   20
	250-  20-0001
	250-  20-0002
	250-  20-0003
	250-  20-0004


	SECTION  260
	Groupe   05
	260-  05-0001
	260-  05-0002
	260-  05-0003
	260-  05-0004
	260-  05-0005
	260-  05-0006

	Groupe   10
	260-  10-0001
	260-  10-0002

	Groupe   15
	260-  15-0001
	260-  15-0002
	260-  15-0003
	260-  15-0004

	Groupe   20
	260-  20-0001
	260-  20-0002

	Groupe   25
	260-  25-0001
	260-  25-0002
	260-  25-0003
	260-  25-0004
	260-  25-0005
	260-  25-0006
	260-  25-0007
	260-  25-0008
	260-  25-0009
	260-  25-0010
	260-  25-0011
	260-  25-0012
	260-  25-0013
	260-  25-0014


	SECTION  270
	Groupe   05
	270-  05-0001
	270-  05-0002
	270-  05-0003
	270-  05-0004
	270-  05-0005
	270-  05-0006
	270-  05-0007
	270-  05-0008

	Groupe   10
	270-  10-0001
	270-  10-0002
	270-  10-0003
	270-  10-0004
	270-  10-0005
	270-  10-0006
	270-  10-0007
	270-  10-0008
	270-  10-0009
	270-  10-0010
	270-  10-0011
	270-  10-0012
	270-  10-0013
	270-  10-0014
	270-  10-0015
	270-  10-0016
	270-  10-0017
	270-  10-0018

	Groupe   15
	270-  15-0001
	270-  15-0002
	270-  15-0003
	270-  15-0004
	270-  15-0005
	270-  15-0006

	Groupe   20
	270-  20-0001
	270-  20-0002


	SECTION  290
	Groupe   05
	290-  05-0001
	290-  05-0002
	290-  05-0003
	290-  05-0004
	290-  05-0005
	290-  05-0006
	290-  05-0007
	290-  05-0008
	290-  05-0009
	290-  05-0010

	Groupe   10
	290-  10-0001
	290-  10-0002
	290-  10-0003
	290-  10-0004
	290-  10-0005
	290-  10-0006
	290-  10-0007
	290-  10-0008
	290-  10-0009
	290-  10-0010
	290-  10-0011
	290-  10-0012
	290-  10-0013
	290-  10-0014
	290-  10-0015
	290-  10-0016

	Groupe   15
	290-  15-0001
	290-  15-0002
	290-  15-0003
	290-  15-0004
	290-  15-0005
	290-  15-0006
	290-  15-0007
	290-  15-0008
	290-  15-0009
	290-  15-0010

	Groupe   20
	290-  20-0001
	290-  20-0002
	290-  20-0003
	290-  20-0004
	290-  20-0005
	290-  20-0006
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